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[ENGLISH TEXT- TEXTE ANGLAIS]

LOAN AGREEMENT

AGREEMENT, dated June 23, 2000, between REPUBLIC OF BULGARIA (the Bor-
rower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOP-
MENT (the Bank)

Whereas the Borrower, having satisfied itself as to the feasibility and priority of the
project described in Schedule 2 to this Agreement (the Project), has requested the Bank to
assist in the financing of the Project;

Whereas the Bank has agreed, on the basis, inter alia, of the foregoing, to extend the
Loan to the Borrower upon the terms and conditions set forth in this Agreement;

Now therefore the parties hereto hereby agree as follows:

Article I. General Conditions; Definitions

Section 1.01. The "General Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements
for Single Currency Loans" of the Bank, dated May 30, 1995 (as amended through October
6, 1999 (the General Conditions), constitute an integral part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the several terms defined in the
General Conditions and in the Preamble to this Agreement have the respective meanings
therein set forth and the following additional terms have the following meanings:

(a) "Eligible Categories" means categories (1), (2), (3), (4) and (5), set forth in the table
in Part A. 1 of Schedule I to this Agreement;

(b) "Eligible Expenditures" means the expenditures for goods, works and services re-
ferred to in Section 2.02 of this Agreement;

(c) "Eligible Provider" means a health care provider fulfilling the eligibility criteria set
out in the Operational Manual;

(d) "Funding Agreement" means a funding agreement between the Borrower and an
Eligible Provider in respect of a subproject fulfilling the criteria set out in the Operational
Manual and to be financed from the Health Reform Investment Program under Parts A.2
and B.I of the Project;

(e) "Health Insurance Act" means the Borrower's Health Insurance Act adopted in
1998 and published in Issue 70 of the State Gazette, as amended in 1999;

(f) "MOH" means the Ministry of Health of the Borrower, or any successor or succes-
sors thereto;

(g) "NHIF" means National Health Insurance Fund established by the Borrower in
1998 under the Health Insurance Act;

(h) "Operational Manual" means the manual setting out the procedures and criteria for
on-lending under Parts A.2 and B. 1 of the Project, to be prepared by the Borrower pursuant
to Section 6.01 (a) of this Agreement;
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(i)"Project Management Unit" or "PMU" means the Project Management Unit estab-
lished under a steering committee comprised of representatives from MOH and NHIF;

(k) "Project Management Report" means each report prepared in accordance with Sec-
tion 4.02 of this Agreement; and

(I) "Special Account" means the account referred to in Annex B to Schedule I to this
Agreement.

Article II. The Loan

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in the Loan Agreement, an amount equal to sixty eight million nine hun-
dred thousand Euro (Euro 68,900,000).

Section 2.02. The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account in
accordance with the provisions of Schedule I to this Agreement for expenditures made (or,
if the Bank shall so agree, to be made) in respect of the reasonable cost of goods and ser-
vices required for the Project and to be financed out of the proceeds of the Loan and in re-
spect of the fee referred to in Section 2.04 of this Agreement.

Section 2.03. The Closing Date shall be September 30, 2005, or such later date as the
Bank shall establish. The Bank shall promptly notify the Borrower of such later date.

Section 2.04. The Borrower shall pay to the Bank a fee in an amount equal to one per-
cent (1%) of the amount of the Loan. On or promptly after the Effective Date, the Bank
shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and pay to itself the
amount of said fee.

Section 2.05. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at the rate of
three-fourths of one percent (3/4 of I%) per annum on the principal amount of the Loan not
withdrawn from time to time.

Section 2.06. (a) The Borrower shall pay interest on the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding from time to time, at a rate for each Interest Period equal to LI-
BOR Base Rate plus LIBOR Total Spread.

(b) For the purposes of this Section:

(i) "Interest Period" means the initial period from and including the date of this Agree-
ment to, but excluding, the first Interest Payment Date occurring thereafter, and after the
initial period, each period from and including an Interest Payment Date to, but excluding
the next following Interest Payment Date.

(ii) "Interest Payment Date" means any date specified in Section 2.07 of this Agree-
ment.

(iii) "LIBOR Base Rate" means, for each Interest Period, the London interbank offered
rate for six-month deposits in Euro for value the first day of such Interest Period (or, in the
case of the initial Interest Period, for value the Interest Payment Date occurring on or next
preceding the first day of such Interest Period), as reasonably determined by the Bank and
expressed as a percentage per annum.
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(iv) "LIBOR Total Spread" means, for each Interest Period: (A) three-fourths of one
percent (3/4 of 1%); (B) minus (or plus) the weighted average margin, for such Interest
Period, below (or above) the London interbank offered rates, or other reference rates, for
six-month deposits, in respect of the Bank's outstanding borrowings or portions thereof al-
located by the Bank to fund single currency loans or portions thereof made by it that include
the Loan; as reasonably determined by the Bank and expressed as a percentage per annum.

(c) The Bank shall notify the Borrower of LIBOR Base Rate and LIBOR Total Spread
for each Interest Period, promptly upon the determination thereof.

(d) Whenever, in light of changes in market practice affecting the determination of the
interest rates referred to in this Section 2.06, the Bank deternines that it is in the interest of
its borrowers as a whole and of the Bank to apply a basis for determining the interest rates
applicable to the Loan other than as provided in said Section, the Bank may modify the ba-
sis for determining the interest rates applicable to the Loan upon not less than six (6)
months' notice to the Borrower of the new basis. The new basis shall become effective on
the expiry of the notice period unless the Borrower notifies the Bank during said period of
its objection thereto, in which case said modification shall not apply to the Loan.

Section 2.07. Interest and other charges shall be payable semiannually in arrears on
June 15 and December 15 in each year.

Section 2.08. The Borrower shall repay the principal amount of the Loan in accordance
with the amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

Article III. Execution of the Project

Section 3.01. (a) The Borrower declares its commitment to the objectives of the
Project, and, to this end, shall carry out the Project through MOH and NHIF with due dili-
gence and efficiency and in conformity with appropriate administrative, financial and en-
vironmental practices, and shall provide, promptly as needed, the funds, facilities, services
and other resources required for the Project.

(b) Without limitation upon the provisions of paragraph (a) of this Section and except
as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall carry out the Project
in accordance with the Implementation Program set forth in Schedule 5 to this Agreement.

(c) The Borrower shall make the proceeds of the Loan allocated under Categories l(a),
l(b), 2(a) and 2(b) of the table in Part A.I of Schedule I to this Agreement available to El-
igible Providers under Funding Agreements to be entered into between the Borrower and
Eligible Providers under standard terms and conditions which shall have been approved by
the Bank and set out in the Operational Manual.

(d) The Borrower shall exercise its rights under any Funding Agreement in such man-
ner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to accomplish the purposes
of the Loan, and, except as the Bank shall otherwise agree, shall not assign, amend, abro-
gate or waive any Funding Agreement or any provision thereof.

Section 3.02. Except as the Bank shall otherwise agree, procurement of the goods,
works and consultants' services required for the Project and to be financed out of the pro-
ceeds of the Loan shall be governed by the provisions of Schedule 4 to this Agreement.
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Section 3.03. For the purposes of Section 9.07 of the General Conditions and without
limitation thereto, the Borrower shall:

(a) Prepare, on the basis of guidelines acceptable to the Bank, and furnish to the Bank
not later than six (6) months after the Closing Date or such later date as may be agreed for
this purpose between the Borrower and the Bank, a plan designed to ensure the continued
achievement of the Project's objectives; and

(b) Afford the Bank a reasonable opportunity to exchange views with the Borrower on
said plan.

Article IV. Financial Covenants

Section 4.01. (a) The Borrower shall establish and thereafter maintain a financial man-
agement system, including records and accounts, and prepare financial statements in a for-
mat acceptable to the Bank, adequate to reflect the operations, resources and expenditures
related to the Project.

(b) The Borrower shall:

(i) Have the records, accounts and financial statements referred to in paragraph (a) of
this Section and the records and accounts for the Special Account for each fiscal year au-
dited, in accordance with auditing standards acceptable to the Bank, consistently applied,
by independent auditors acceptable to the Bank;

(ii) Furnish to the Bank as soon as available, but in any case not later than six months
after the end of each such year, (A) certified copies of the financial statements referred to
in paragraph (a) of this Section for such year as so audited, and (B) an opinion on such state-
ments, records and accounts and report of such audit, by said auditors, of such scope and in
such detail as the Bank shall have reasonably requested; and

(iii) Furnish to the Bank such other information concerning such records and ac-
counts, and the audit thereof, and concerning said auditors, as the Bank may from time to
time reasonably request.

(c) For all expenditures with respect to which withdrawals from the Loan Account
were made on the basis of Project Management Reports or statements of expenditures the
Borrower shall:

(i) Maintain or cause to be maintained, in accordance with paragraph (a) of this Sec-
tion, records and separate accounts reflecting such expenditures;

(ii) Retain, until at least one year after the Bank has received the audit report for the
fiscal year in which the last withdrawal from the Loan Account was made, all records (con-
tracts, orders, invoices, bills, receipts and other documents) evidencing such expenditures;

(iii) Enable the Bank's representatives to examine such records; and

(iv) Ensure that such records and accounts are included in the annual audit referred to
in paragraph (b) of this Section and that the report of such audit contains a separate opinion
by said auditors as to whether the Project Management Reports or statements of expendi-
ture submitted during such fiscal year, together with the procedures and internal controls
involved in their preparation, can be relied upon to support the related withdrawals.
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Section 4.02. (a) Without limitation upon the provisions of Section 4.01 of this Agree-
ment, the Borrower shall carry out a time-bound action plan acceptable to the Bank for the
strengthening of the financial management system referred to in paragraph (a) of said Sec-
tion 4.01 in order to enable the Borrower, not later than June 30, 2001, or such later date as
the Bank shall agree, to prepare quarterly Project Management Reports, acceptable to the
Bank, each of which:

(i) (A) sets forth actual sources and applications of funds for the Project, both cumula-
tively and for the period covered by said report, and projected sources and applications of
funds for the Project for the six-month period following the period covered by said report,
and (B) shows separately expenditures financed out of the proceeds of the Loan during the
period covered by said report and expenditures proposed to be financed out of the proceeds
of the Loan during the six-month period following the period covered by said report;

(ii) (A) describes physical progress in Project implementation, both cumulatively and
for the period covered by said report, and (B) explains variances between the actual and
previously forecast implementation targets; and

(iii) Sets forth the status of procurement under the Project and expenditures under con-
tracts financed out of the proceeds of the Loan, as at the end of the period covered by said
report.

(b) Upon the completion of the action plan referred to in paragraph (a) of this Section,
the Borrower shall prepare, in accordance with guidelines acceptable to the Bank, and fur-
nish to the Bank not later than 45 days after the end of each calendar quarter a Project Man-
agement Report for such period.

Article V. Remedies of the Bank

Section 5.01. Pursuant to Section 6.02 (p) of the General Conditions, the following ad-
ditional event is specified, namely that the Operational Manual, or any provision thereof,
shall have been amended, suspended, abrogated, or waived without the prior agreement of
the Bank.

Section 5.02. Pursuant to Section 7.01 (k) of the General Conditions, the following ad-
ditional event is specified, namely the event specified in Section 5.01 of this Agreement
shall occur.

Article VI. Effective Date, Termination

Section 6.01. The following events are specified as additional conditions to the effec-
tiveness of the Loan Agreement within the meaning of Section 12.01 (c) of the General
Conditions:

(a) An Operational Manual satisfactory to the Bank has been adopted by the Borrower;

(b) The PMU has been established and a director, accountant, procurement specialist
and administrator have been appointed, each with qualifications, experience and terms of
reference satisfactory to the Bank; and
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(c) An independent auditor for the Project, satisfactory to the Bank, has been appoint-

ed.

Section 6.02. The date ninety (90) days after the date of this Agreement is hereby spec-

ified for the purposes of Section 12.04 of the General Conditions.

Article VII. Representative of the Borrower, Addresses

Section 7.01. The Minister of Finance of the Borrower is designated as representative

of the Borrower for the purposes of Section I 1.03 of the General Conditions.

Section 7.02. The following addresses are specified for the purposes of Section 11.01

of the General Conditions:

For the Borrower:

For the Borrower

102 Rakovski Street,
1949 Sofia, Republic of

Bulgaria

Cable address:

Ministry of Finance

Telex: Facsirn-
ile

22727 (359) 2-
980-6853

Sofia

For the Bank:

For the Bank: International
Bank for Reconstruction and
Development 1818 H Street,
N.W. Washington, D.C. 20433,
United States of America

Cable address

INTBAFRAD

Telex

248423 (MCI) or

Facsim-
Ile

(202)
477-6391
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Ministry of Finance

102 Rakovski Street,
1949 Sofia, Republic of

Bulgaria

Cable address:

Ministry of Finance

Telex: Facsim-
ile

22727 (359) 2-
980-6853

Sofia

For the Bank:

For the Bank: International
Bank for Reconstruction and
Development 1818 H Street,
N.W. Washington, D.C. 20433,
United States of America

Cable address

INTBAFRAD

Telex

248423 (MCI) or

In witness whereof, the parties hereto, acting through their duly authorized representa-
tives, have caused this Agreement to be signed in their respective names in Sofia, Republic
of Bulgaria, as of the day and year first above written.

Republic of Bulgaria:

BY: MURAVEI RADEV

Authorized Representative

International Bank for Reconstruction and Development:

BY: ANDREW N. VORKINK

Country Director
South Central Europe Country Unit

Europe and Central Asia

Facsim-
ile

(202)
477-6391
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SCHEDULE I.WITHDRAWAL OF THE PROCEEDS OF THE LOAN

A. General

1. The table below sets forth the Categories of items to be financed out of the proceeds
of the Loan, the allocation of the amounts of the Loan to each Category and the percentage
of expenditures for items so to be financed in each Category:

The amount of the Loan Allocated % of (Expressed in Expenditures Category Euro)
To be Financed

(1) Civil Works
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Categor,

1) Civil Works

a) Linder Part A 2) of the
project

b) under Part B 1)of the
Project

2) Goods

a) under Part A 2) of the
Project

b) underPartB )of the
Project

c) under Part A I) of the
Project

d) under all other Part of
the Project

3) Consultant Services
and Audit fees

4) Training

5) Technical Services

6) Incremental Operat-
ing Costs

7) Fee

8) Unallocated

Total

Amount of the Loan Allocated % ol Expenditures to be Financed
(Expressed in Euro)

85%

1,960,000

240000

2,070,000

5,010,000

6,530,000

28,830,000

7,700,000

7,620,000

2,100,000

1,640,000

689,000

100% of foreign expen-
ditures, 100% of local

expenditures (ex-factory
cost) and 85% of local
expenditures for other
items procured locally

100%

100%

100%

90% until December 31,
2002; thereafter 80%

Amount due under Sec-
tion 2.04 of this Agree-

ment

4,511,000

68,900,000
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2. For the purposes of this Schedule:

(a) the term "foreign expenditures" means expenditures in the currency of any country
other than that of the Borrower for goods or services supplied from the territory of any

country other than that of the Borrower;

(b) the tem "local expenditures" means expenditures in the currency of the Borrower

or for goods or services supplied from the territory of the Borrower;

(c) the term "Training" means training and study tours provided to physicians, nurses,
administrators and other health care workers and employees of the NHIF, the MOH and the
PMU;

(d) the term "Technical Services" means public information, media advertising and
materials production to support the distribution of information on the health reform pro-
gram to the media and the public; and

(e) the term "Incremental Operating Costs" means expenditures incurred: (i) by the
PMU on account of Project implementation, including expenditures for salaries (other than

salaries of civil servants); office expenses such as office equipment, maintenance and trans-
lation services, travel expenses, and communications; and (ii) in connection with knowl-
edge management activities associated with the setting of health information standards and

accreditation and quality of health care guidelines.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph I above, no withdrawals shall be made
in respect of payments made for expenditures prior to the date of this Agreement.

4. The Bank may require withdrawals from the Loan Account to be made on the basis

of statements of expenditure for expenditures for: (a) civil works and goods under contracts
costing less than $200,000 equivalent; (b) services for consulting firms under contracts
costing less than $50,000 equivalent each; and (c) services for individuals under contracts
costing less than $30,000 equivalent, under such terms and conditions as the Bank may
specify by notice to the Borrower.

B. Special Account

1. The Borrower shall open and maintain in Euro a separate special deposit account in
its Central Bank or a commercial bank, on terms and conditions satisfactory to the Bank,
including appropriate protection against set-off, seizure and attachment.

2. After the Bank has received evidence satisfactory to it that the Special Account has
been opened, withdrawals from the Loan Account of amounts to be deposited into said Spe-
cial Account shall be made as follows:

(a) until the Bank shall have received (i) the first Project Management Report referred
to in Section 4.02 (b) of this Agreement, and (ii) a request from the Borrower for withdraw-
al on the basis of Project Management Reports, withdrawals shall be made in accordance
with the provisions of Annex A to this Schedule 1; and

(b) upon receipt by the Bank of a Project Management Report pursuant to Section 4.02
(b) of this Agreement, accompanied by a request from the Borrower for withdrawal on the
basis of Project Management Reports, all further withdrawals shall be made in accordance
with the provisions of Annex B to this Schedule 1.
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3. Payments out of the Special Account shall be made exclusively for Eligible Expen-
ditures. For each payment made by the Borrower out of the Special Account, the Borrower
shall, at such time as the Bank shall reasonably request, furnish to the Bank such documents
and other evidence showing that such payment was made exclusively for Eligible Expen-
ditures.

4. Notwithstanding the provisions of Part B.2 of this Schedule, the Bank shall not be
required to make further deposits into the Special Account:

(a) if the Bank determines at any time that any Project Management Report does not
adequately provide the information required pursuant to Section 4.02 of this Agreement;

(b) if the Bank determines at any time that all further withdrawals should be made by
the Borrower directly from the Loan Account; or

(c) if the Borrower shall have failed to furnish to the Bank within the period of time
specified in Section 4.01 (b)(ii) of this Agreement, any of the audit reports required to be
furnished to the Bank pursuant to said Section in respect of the audit of(A) the records and
accounts for the Special Account or (B) the records and accounts reflecting expenditures
with respect to which withdrawals were made on the basis of Project Management Reports.

5. The Bank shall not be required to make further deposits into the Special Account in
accordance with the provisions of Part B.2 of this Schedule if, at any time, the Bank shall
have notified the Borrower of its intention to suspend in whole or in part the right of the
Borrower to make withdrawals from the Loan Account pursuant to Section 6.02 of the Gen-
eral Conditions. Upon such notification, the Bank shall determine, in its sole discretion,
whether further deposits into the Special Account may be made and what procedures
should be followed for making such deposits, and shall notify the Borrower of its determi-
nation.

6. (a) If the Bank determines at any time that any payment out of the Special Account
was made for an expenditure which is not an Eligible Expenditure, or was not justified by
the evidence furnished to the Bank, the Borrower shall, promptly upon notice from the
Bank, provide such additional evidence as the Bank may request, or deposit into the Special
Account (or. if the Bank shall so request, refund to the Bank) an amount equal to the amount
of such payment. Unless the Bank shall otherwise agree, no further deposit by the Bank into
the Special Account shall be made until the Borrower has provided such evidence or made
such deposit or refund, as the case may be.

(b) If the Bank determines at any time that any amount outstanding in the Special Ac-
count will not be required to cover payments for Eligible Expenditures during the six-
month period following such determination, the Borrower shall, promptly upon notice from
the Bank, refund to the Bank such outstanding amount.

(c) The Borrower may, upon notice to the Bank, refund to the Bank all or any portion
of the funds on deposit in the Special Account.

(d) Refunds to the Bank made pursuant to sub-paragraph (a), (b) or (c) of this para-
graph 6 shall be credited to the Loan Account for subsequent withdrawal or for cancellation
in accordance with the provisions of the Loan Agreement.
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ANNEX A TO SCHEDULE I

Operation of Special Account When Withdrawals Are Not Made on the Basis of

Project Management Reports

1. For the purposes of this Annex:

(a) the tenn "Authorized Allocation" means an amount equivalent to EUR 1,000,000

to be withdrawn from the Loan Account and deposited into the Special Account pursuant

to paragraph 2 of this Annex; provided, however, that unless the Bank shall otherwise

agree, the Authorized Allocation shall be limited to an amount equivalent to EUR 500,000

until the aggregate amount of withdrawals from the Loan Account, plus the total amount of

all outstanding special commitments entered into by the Bank pursuant to Section 5.02 of

the General Conditions shall equal or exceed the equivalent of EUR 5,000,000.

2.Withdrawals of the Authorized Allocation and subsequent withdrawals to replenish

the Special Account shall be made as follows:

(a) For withdrawals of the Authorized Allocation, the Borrower shall furnish to the

Bank a request or requests for deposit into the Special Account of an amount or amounts

which in the aggregate do not exceed the Authorized Allocation. On the basis of each such

request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and

deposit into the Special Account such amount as the Borrower shall have requested.

(b) For replenishment of the Special Account, the Borrower shall furnish to the Bank

requests for deposit into the Special Account at such intervals as the Bank shall specify. Pri-

or to or at the time of each such request, the Borrower shall furnish to the Bank the docu-

ments and other evidence required pursuant to Part B.3 of Schedule I to this Agreement

for the payment or payments in respect of which replenishment is requested. On the basis

of each such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and deposit into the Special Account such amount as the Borrower shall have re-

quested and as shall have been shown by said documents and other evidence to have been

paid out of the Special Account for Eligible Expenditures. Each such deposit into the Spe-

cial Account shall be withdrawn by the Bank from the Loan Account under one or more of

the Eligible Categories.

3. The Bank shall not be required to make further deposits into the Special Account,

once the total unwithdrawn amount of the Loan allocated to Eligible Categories minus the

total amount of all outstanding special commitments entered into by the Bank pursuant to

Section 5.02 of the General Conditions in respect of expenditures to be financed out of the

proceeds of the Loan allocated to said Categories, shall equal the equivalent of twice the

amount of the Authorized Allocation. Thereafter, withdrawal from the Loan Account of the

remaining unwithdrawn amount of the Loan allocated to said Categories shall follow such
procedures as the Bank shall specify by notice to the Borrower. Such further withdrawals

shall be made only after and to the extent that the Bank shall have been satisfied that all
such amounts remaining on deposit in the Special Account as of the date of such notice will

be utilized in making payments for Eligible Expenditures.
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ANNEX B TO SCHEDULE I

Operation of Special Account When Withdrawals Are Made on the Basis of Project
Management Reports

1. Except as the Bank may otherwise specify by notice to the Borrower, all withdraw-
als from the Loan Account shall be deposited by the Bank into the Special Account in ac-
cordance with the provisions of Schedule I to this Agreement. Each such deposit into the
Special Account shall be withdrawn by the Bank from the Loan Account under one or more
of the said Special Account's Eligible Categories.

2. Each application for withdrawal from the Loan Account for deposit into the Special
Account shall be supported by a Project Management Report.

3. Upon receipt of each application for withdrawal of an amount of the Loan, the Bank
shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and deposit into the Spe-
cial Account an amount equal to the lesser of: (a) the amount so requested; and (b) the
amount which the Bank has determined, based on the Project Management Report accom-
panying said application, is required to be deposited in order to finance Eligible Expendi-
tures during the six-month period following the date of such report; provided, however, that
the amount so deposited, when added to the amount indicated by said Project Management
Report to be remaining in the Special Account, shall not exceed the equivalent of EUR
1,000,000.

Schedule 2. Description of the Project

The objective of the Project is to support the Borrower in implementing a fundamental
reform of its health sector, designed to improve access to health care and to ensure financial
and operational sustainability of the sector.

The Project consists of the following parts, subject to such modifications thereof as the
Borrower and the Bank may agree upon from time to time to achieve such objectives:

Part A. Primary and Ambulatory Care Reform

Carrying out key reforms of primary and ambulatory care, through:

(1) Provision of primary care practice equipment to newly established family physi-
cians in rural and under-serviced areas;

(2) The establishment and operation of a Health Reform Investment Program to pro-
vide low-interest loans under Funding Agreements in accordance with the Operational
Manual to general practitioners, medical and surgical specialists, and diagnostic specialists
for the purposes of purchasing medical equipment and making other improvements to med-
ical infrastructure;

(3) The formulation and implementation of a labor adjustment program to mitigate the
social costs of transitioning surplus physicians into other areas of the economy;

(4) Provision of information systems including computer hardware and software to
physicians' offices and ambulatory centers for the purposes of their effective interaction
with the NHIF; and
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(5) Provision of training in practice management and the use of new equipment and
information systems to physicians contracted by the NHIF, provision of training in health
promotion for general practitioners and nurses and carrying out of a public awareness cam-
paign on the reforms in primary and ambulatory care.

Part B. Hospital Care Reform

Reform of the hospital system, through:

(1) The establishment and operation of a Health Reform Investment Program to pro-
vide low-interest loans under Funding Agreements in accordance with the Operational
Manual to hospitals for the purpose of investment in medical infrastructure;

(2) The formulation and implementation of a labor adjustment program to mitigate the
social costs for transitioning surplus hospital workers into other areas of the economy;

(3) Provision of information systems including computer hardware and software to
hospitals for the purposes of their effective interaction with the NHIF; and

(4) Provision of training in hospital management and case-mix systems for hospital
managers and the staff of the hospitals contracted by the NHIF, provision of specialized
training for hospital accountants and systems administrators and the carrying out of a public
awareness campaign related to the hospital reforms.

Part C: Health Care Financing

Provision of equipment, computer software and training to assist NHIF in establishing
the technological infrastructure required to operate the national health insurance system.

Part D: Capacity Building and Project Management

(1) Strengthening the management and institutional capacity of the MOH, NHIF, and
the health system generally and the carrying out of a public awareness campaign on the re-
forms in the health sector; and

(2) Provision of technical assistance, equipment and incremental operating costs for
the operation of the PMU, including the carrying out of audits required under the Project.

The Project is expected to be completed by June 30, 2005.

Schedule 3. Amortization Schedule

Date Payment Due Payment of Principal (Expressed in EUR)*

December 15, 2005 1,660,000

June 15, 2006 1,695,000

December 15, 2006 1,735,000

June 15,2007 1,770,000

December 15, 2007 1,810,000

June 15, 2008 1,845,000

December 15, 2008 1,885,000

June 15, 2009 1,925,000
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Date of paiement Due Payment of Principal (Expressed in EUR)*

December 15, 2009 1,970,000

June 15, 2010 2,010,000

December 15, 2010 2,055,000

June 15,2011 2,095,000

December 15, 2011 2,140,000

June 15, 2012 2,190,000

December 15, 2012 2,235,000

June 15, 2013 2,285,000

December 15, 2013 2,330,000

June 15, 2014 2,380,000

December 15, 2014 2,430,000

June 15, 2015 2,485,000

December 15, 2015 2,535,000

June 15, 2016 2,590,000

December 15, 2016 2,645,000

June 15, 2017 2,705,000

December 15, 2017 2,760,000

June 15, 2018 2,820,000

December 15, 2018 2,880,000

June 15, 2019 2,945,000

December 15, 2019 3,005,000

June 15, 2020 3,085,000

*The figures in this column represent the amount in Euro to be repaid, except as pro-

vided in Section 4.04 (d) of the General Conditions.

Schedule 4. Procurement

Section I. Procurement of Goods and Works

Part A. General

Goods and works shall be procured in accordance with the provisions of Section 1 of
the "Guidelines for Procurement under IBRD Loans and IDA Credits" published by the
Bank in January 1995 and revised in January and August 1996, September 1997 and Janu-
ary 1999 (the Guidelines) and the following provisions of Section I of this Schedule.

Part B. International Competitive Bidding
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Except as otherwise provided in Part C of this Section, goods and works shall be pro-
cured under contracts awarded in accordance with the provisions of Section 11 of the Guide-
lines and paragraph 5 of Appendix I thereto.

Part C. Other Procurement Procedures

I. National Competitive Bidding

(a) Works estimated to cost not less than $200,000 equivalent per contract, up to an
aggregate amount not to exceed $1,500,000 equivalent may be procured under contracts
awarded in accordance with the provisions of paragraphs 3.3 and 3.4 of the Guidelines.

(b) Technical services required under Parts A(5), B(4) and D(l) of the Project up to an
aggregate amount not to exceed $1,900,000 equivalent may be procured under contracts
awarded in accordance with the provisions of paragraphs 3.3 and 3.4 of the Guidelines.

2. International Shopping

Goods estimated to cost less than $100,000 equivalent per contract, up to an aggregate
amount not to exceed $1,020,000 equivalent, may be procured under contracts awarded on
the basis of international shopping procedures in accordance with the provisions of para-
graphs 3.5 and 3.6 of the Guidelines.

3. National Shopping

Goods estimated to cost less than $50,000 equivalent per contract, up to an aggregate
amount not to exceed $670,000 equivalent, may be procured under contracts awarded on

the basis of national shopping procedures in accordance with the provisions of paragraphs
3.5 and 3.6 of the Guidelines.

4. Procurement from UN Agency

Primary health care equipment up to an aggregate amount not to exceed $1,500,000
equivalent may be procured from UNICEF in accordance with the provisions of paragraph
3.9 of the Guidelines.

5. Direct Contracting

Goods which must be purchased from the original supplier to be compatible with ex-
isting and costing $2,750,000 equivalent or less in the aggregate, may, with the Bank's prior
agreement, be procured in accordance with the provisions of paragraph 3.7 of the Guide-
lines.

6. Procurement of Small Works

Works estimated to cost less than $50,000 equivalent per contract, up to an aggregate
amount not to exceed $800,000 equivalent, may be procured under lump-sum, fixed-price

contracts awarded on the basis of quotations obtained from three (3) qualified domestic
contractors in response to a written invitation. The invitation shall include a detailed de-
scription of the works, including basic specifications, the required completion date, a basic
form of agreement acceptable to the Bank, and relevant drawings, where applicable. The
award shall be made to the contractor who offers the lowest price quotation for the required
work, and who has the experience and resources to complete the contract successfully.

Part D. Review by the Bank of Procurement Decisions

1. Procurement Planning
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Prior to the issuance of any invitations to bid for contracts, the proposed procurement
plan for the Project shall be furnished to the Bank for its review and approval, in accordance
with the provisions of paragraph I of Appendix I to the Guidelines. Procurement of all
goods and works shall be undertaken in accordance with such procurement plan as shall
have been approved by the Bank, and with the provisions of said paragraph 1.

2. Prior Review

(a) With respect to each contract for goods and works procured under Parts B, C.4 and
C.5 of this Schedule, the procedures set forth in paragraphs 2 and 3 of Appendix I to the
Guidelines shall apply.

(b) With respect to the first two contracts in each year of Project implernentation (i) for
goods procured under Parts C.2 and C.3 of this Schedule, and (ii) for works and technical
services procured under Parts C. I and C.6 of this Schedule, the procedures set forth in para-
graphs 2 and 3 of Appendix 1 to the Guidelines shall apply.

3. Post Review

With respect to each contract not governed by paragraph 2 of this Part, the procedures
set forth in paragraph 4 of Appendix I to the Guidelines shall apply.

Section II. Employment of Consultants

Part A. General

Consultants' services shall be procured in accordance with the provisions of the Intro-
duction and Section IV of the "Guidelines: Selection and Employment of Consultants by
World Bank Borrowers" published by the Bank in January 1997 and revised in September
1997 and January 1999 (the Consultant Guidelines) and the following provisions of Section
I1 of this Schedule.

Part B. Quality- and Cost-based Selection

Except as otherwise provided in Part C of this Section, consultants' services shall be
procured under contracts awarded in accordance with the provisions of Section II of the
Consultant Guidelines, paragraph 3 of Appendix I thereto, Appendix 2 thereto, and the pro-
visions of paragraphs 3.13 through 3.18 thereof applicable to quality- and cost-based selec-
tion of consultants.

Part C. Other Procedures for the Selection of Consultants

1. Selection Based on Consultants' Qualifications

Services for project audit fees and public opinion surveys estimated to cost less than
$1,400,000 equivalent in aggregate may be procured under contracts awarded in accor-
dance with the provisions of paragraphs 3.1 and 3.7 of the Consultant Guidelines.

2. Individual Consultants

Services for tasks that meet the requirements set forth in paragraph 5.1 of the Consult-
ant Guidelines shall be procured under contracts awarded to individual consultants in ac-
cordance with the provisions of paragraphs 5.1 through 5.3 of the Consultant Guidelines.

Part D. Review by the Bank of the Selection of Consultants

1. Selection Planning
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Prior to the issuance to consultants of any requests for proposals, the proposed plan for

the selection of consultants under the Project shall be furnished to the Bank for its review

and approval, in accordance with the provisions of paragraph I of Appendix I to the Con-

sultant Guidelines. Selection of all consultants' services shall be undertaken in accordance
with such selection plan as shall have been approved by the Bank, and with the provisions

of said paragraph 1.

2. Prior Review

(a) With respect to each contract for the employment of consulting firns estimated to

cost the equivalent of $50,000 or more, the procedures set forth in paragraphs 1, 2 (other
than the third subparagraph of paragraph 2(a)) and 5 of Appendix I to the Consultant

Guidelines shall apply.

(b) With respect to each contract for the employment of consulting firms estimated to

cost the equivalent of $30,000 or more, the procedures set forth in paragraphs 1, 2 (other

than the second subparagraph of paragraph 2(a)) and 5 of Appendix I to the Consultant

Guidelines shall apply.

(c) With respect to each contract for the employment of individual consultants estimat-

ed to cost the equivalent of $30,000 or more, the qualifications, experience, terms of refer-

ence and terms of employment of the consultants shall be furnished to the Bank for its prior

review and approval. The contract shall be awarded only after the said approval shall have

been given.

3. Post Review

With respect to each contract not governed by paragraph 2 of this Part, the procedures

set forth in paragraph 4 of Appendix I to the Consultant Guidelines shall apply.
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Schedule 5. Implementation Program

1. The Borrower shall carry out the Project in accordance with the requirements set
forth or referred to in the Operational Manual.

2. The Borrower shall maintain, until completion of the Project, the PMU with resourc-
es and under terms of reference satisfactory to the Bank.

3. The Borrower shall, by June 30 in each year:

(a) review with the Bank the progress achieved by the Borrower in Project implemen-
tation;

(b) consult with the Bank on the Borrower's health reform policy; and

(c) establish a plan, agreed with the Bank, for Project implementation for the next fis-
cal year.

4. The Borrower shall:

(a) by April 30, 2001, develop and thereafter implement, a labor adjustment program
satisfactory to the Bank, for physicians and hospital workers under Parts A (3) and B (2) of
the Project (the Labor Adjustment Program); and

(b) by June 30 in each year, review with the Bank the progress achieved by the Bor-
rower in implementing the Labor Adjustment Program.

5. The Borrower shall prepare and furnish to the Bank by April 30 in each year a report:

(a) on the progress achieved by the Borrower in the previous calendar year in combat-
ing corruption in the health sector; and

(b) on the progress achieved by the Borrower in ensuring uniform access to health ser-
vices for all ethnic, economic and geographic groups and on the level of health insurance
coverage for such groups and the population in general.

6. The Borrower shall:

(a) maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate on
an ongoing basis, in accordance with indicators acceptable to the Bank, the carrying out of
the Project and the achievement of the objectives thereof;

(b) prepare, under terms of reference satisfactory to the Bank, and furnish to the Bank,
on or about April 30, 2003, a report integrating the results of the monitoring and evaluation
activities performed pursuant to paragraph (a) of this Section, on the progress achieved in
the carrying out of the Project during the period preceding the date of said report and setting
out the measures recommended to ensure the efficient carrying out of the Project and the
achievement of the objectives thereof during the period following such date; and

(c) review with the Bank, by July 3 1, 2003, or such later date as the Bank shall request,
the report referred to in paragraph (b) of this Section, and, thereafter, take all measures re-
quired to ensure the efficient completion of the Project and the achievement of the objec-
tives thereof, based on the conclusions and recommendations of the said report and the
Bank's views on the matter.
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7. The Borrower shall ensure that all measures necessary for the carrying out of the en-
vironmental management plan for the Project prepared by the Borrower and approved by
the Bank shall be taken in a timely manner.
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT GEN-
ERAL CONDITIONS APPLICABLE TO LOAN AND GUARANTEE AGREEMENTS

FOR SINGLE CURRENCY LOANS

Dated May 30, 1995

(as amended through October 6, 1999)

Article I. Application to Loan and Guarantee Agreements

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth the terms and conditions applicable to the Loan
Agreement and to the Guarantee Agreement, to the extent and subject to any modifications
set forth in such agreements.

Section 1.02. Inconsistency with Loan or Guarantee Agreements

If any provision of the Loan Agreement or Guarantee Agreement is inconsistent with
a provision of these General Conditions, the provision of the Loan Agreement or Guarantee
Agreement, as the case may be, shall govern.

Article 11. Definitions; Readings

Section 2.01. Definitions

The following terms have the following meanings wherever used in these General
Conditions:

1. "Assets" includes property, revenue and claims of any kind.

2. "Association" means the International Development Association.

3. "Bank" means the International Bank for Reconstruction and Development.

4. "Borrower" means the party to the Loan Agreement to which the Loan is made.

5. "Closing Date" means the date specified in the Loan Agreement after which the
Bank may. by notice to the Borrower and the Guarantor, terminate the right of the Borrower
to withdraw from the Loan Account.

6. "Currency" includes the currency of a country, the Special Drawing Right of the In-
temational Monetary Fund, the European Currency Unit, and any unit of account which
represents a debt service obligation of the Bank to the extent of such obligation. "Currency
of a country" means the coin or currency which is legal tender for the payment of public
and private debts in that country.

7. "Dollar", "" and "USD" each means the lawful currency of the United States of
America.

8. "Effective Date" means the date on which the Loan Agreement and the

Guarantee Agreement shall enter into effect as provided in Section 12.03.
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9. "Euro", "E" and "EUR" each means the lawful currency of the member states of the
European Union that adopt the single currency in accordance with the Treaty establishing
the European Community, as amended by the Treaty on European Union.

10. "External debt" means any debt which is or may become payable other than in the
currency of the country which is the Borrower or the Guarantor.

II. "Guarantee Agreement" means the agreement between a member of the Bank and
the Bank providing for the guarantee of the Loan, as such agreement may be amended from
time to time. Guarantee Agreement includes these General Conditions as applied thereto,
and all schedules and agreements supplemental to the Guarantee Agreement.

12. "Guarantor" means the member of the Bank which is a party to the Guarantee
Agreement.

13. "Incurring of debt" includes the assumption and guarantee of debt and any renewal,
extension, or modification of the terms of the debt or of the assumption or guarantee there-
of.

14. "Loan" means the loan provided for in the Loan Agreement.

15. "Loan Agreement" means the loan agreement between the Bank and the Borrower
providing for the Loan, as such agreement may be amended from time to time. Loan Agree-
ment includes these General Conditions as applied thereto, and all schedules and agree-
ments supplemental to the Loan Agreement.

16. "Lien" includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind.

17. "Project" means the project or program for which the Loan is granted, as described
in the Loan Agreement and as the description thereof may be amended from time to time
by agreement between the Bank and the Borrower.

18. "Single Currency" means the currency in which the Loan is denominated, or, in the
case of a loan made in several currency tranches, in which a particular tranche is denomi-
nated.

19. "Single Currency Loans" means the Loan and such other Single Currency-based
loans or currency tranches thereof or portions of such loans or tranches made by the Bank
as the Bank shall determine from time to time.

20. "Taxes" includes imposts, levies, fees and duties of any nature, whether in effect at
the date of the Loan Agreement or Guarantee Agreement or thereafter imposed.

Section 2.02. References

References in these General Conditions to Articles or Sections are to Articles or Sec-
tions of these General Conditions.

Section 2.03. Headings

The headings of the Articles and Sections and the Table of Contents are inserted for
convenience of reference only and are not a part of these General Conditions.
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Article II. Loan Account; Commitment Charges andInterest; Repayment;
Place of Payment

Section 3.01. Loan Account

The amount of the Loan shall be credited to the Loan Account and may be withdrawn

therefrom by the Borrower as provided in the Loan Agreement and in these General Con-
ditions.

Section 3.02. Commitment Charge

The Borrower shall pay a commitment charge on the unwithdrawn amount of the Loan
at the rate specified in the Loan Agreement. Such commitment charge shall accrue from a
date sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on which

amounts shall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account or shall be cancelled.

Section 3.03. Interest

The Borrower shall pay interest at the rate specified in the Loan Agreement on the
amounts of the Loan withdrawn from the Loan Account and outstanding from time to time.
Interest shall accrue from the respective dates on which such amounts shall have been with-

drawn.

Section 3.04. Repayment

(a) Except as provided in Section 4.04 (d), the Borrower shall repay the principal
amount of the Loan withdrawn from the Loan Account in accordance with the provisions
of the Loan Agreement.

(b) Upon payment of all accrued interest and of any premium calculated in accordance
with Section 3.04 (c), except as provided in Section 4.04 (e) (i), and after giving not less
than forty-five days' notice to the Bank, the Borrower shall have the right to repay, as of a
date acceptable to the Bank, in advance of maturity: (i) all of the principal amount of the
Loan then outstanding, or (ii) all of the principal amount of any one or more maturities, pro-
vided that (A) if the Loan Agreement provides for a separate amortization schedule for
specified disbursed amounts of the principal of the Loan, such prepayment shall be applied
in the inverse order of such disbursed amounts, with the disbursed amount which shall have

been withdrawn last being repaid first and with the latest maturity of such disbursed amount
being repaid first, and (B) in all other cases, such prepayment shall be applied in the inverse
order of such maturities, with the latest maturity being repaid first.

(c) The premium payable under paragraph (b) of this Section on prepayment of any
maturity shall be an amount reasonably determined by the Bank to represent any cost to the
Bank of redeploying the amount to be prepaid from the date of prepayment to the maturity

date.

(d) If the Bank shall at any time receive less than the full amount then due and payable
to it under the Loan Agreement, the Bank shall have the right to allocate and apply the
amount so received in any manner and for such purposes under the Loan Agreement as the
Bank shall in its sole discretion determine.

Section 3.05. Place of Payment
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The principal (including premium, if any) of, and interest and commitment charges on,
the Loan shall be paid at such places as the Bank shall reasonably request.

Article IV. Currency Provisions

Section 4.01. Currencies in which Withdrawals are to be Made

Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, withdrawals from the Loan
Account shall be made in the respective currencies in which the expenditures to be financed
out of the proceeds of the Loan have been paid or are payable; provided, however, that
withdrawals in respect of expenditures in the currency of the member of the Bank which is
the Borrower or the Guarantor shall be made in such currency or currencies as the Bank
shall from time to time reasonably select.

Section 4.02. Loan Account

(a) Except as provided in Section 4.02 (b), the Loan Account shall be maintained in the
Single Currency and shall record the equivalent as of the date of withdrawal in the Single
Currency of the amounts in various currencies withdrawn under the Loan from time to time.
All amounts so recorded shall be the equivalent of the currency or currencies withdrawn,
except that if the Bank has purchased the currency withdrawn with another currency in or-
der to provide for such withdrawal, then the equivalent of the amount of such other curren-
cy paid by the Bank shall be recorded in the Loan Account instead.

(b) For loans made in several currency tranches, the Loan Account shall be divided
into multiple sub-accounts, one each to be maintained in the Single Currency of each such
tranche. Each such sub-account shall record the equivalent as of the date of withdrawal in
the respective Single Currency of the amounts in various currencies withdrawn under the
respective Loan tranche from time to time. All amounts so recorded shall be the equivalent
of the currency or currencies withdrawn, except that if the Bank has purchased the currency
withdrawn with another currency in order to provide for such withdrawal, then the equiva-
lent of the amount of such other currency paid by the Bank shall be recorded in such sub-
account instead.

Section 4.03. Currency in which Payments are Payable

Except as provided in Section 4.04 (e) (ii), repayment of principal and payment of pre-
mium, interest and commitment charges shall be made in the Single Currency.

Section 4.04. Temporary Currency Substitution

(a) If the Bank shall have reasonably determined that an extraordinary situation shall
have arisen under which the Bank shall be unable to provide the Single Currency for pur-
poses of funding Single Currency Loans, then the Bank may provide such temporary sub-
stitute currency or currencies as the Bank shall select, and establish and operate a temporary
currency pool for the valuation of such Single Currency and temporary substitute currency
amounts under Single Currency Loans as the Bank shall reasonably determine.

(b) The Bank shall promptly notify the Borrower and the Guarantor when any such
temporary currency pool shall be established or terminated.

(c) Any such temporary currency pool shall:
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(i) Be operated in accordance with principles reasonably determined by the Bank to
provide for the valuation of all such amounts as the Bank shall have determined pursuant
to the provisions of Section 4.04 (a), to reflect proportionally the changes in the value of
such temporary currency pool in terms of the Single Currency; and

(ii) Be terminated as soon as practicable once the Bank again becomes able to provide

the Single Currency for purposes of Single Currency Loans.

(d) The Bank may, by notice to the Borrower, modify the principal amount of any one
or more maturities of the Loan provided for in the Loan Agreement, maturing after the es-
tablishment of any such temporary currency pool to reflect changes in value as provided for
in Section 4.04 (c) (i).

(e) During the period of operation of any such temporary currency pool:

(i) No premium shall be payable on prepayment of the Loan;

(ii) Repayment of principal and payment of interest and commitment charges shall be
made in the Single Currency and in such temporary substitute currency or currencies as the
Bank shall have selected; and

(iii) The Bank may adjust the interest rate payable under the Loan Agreement to reflect
the reasonable cost of providing such temporary substitute currency.

Section 4.05. Purchase of Currencies

The Bank shall, at the request of the Borrower and on such terms and conditions as the
Bank shall determine, use its best efforts to purchase any currency needed by the Borrower
for payment of principal, interest and commitment charges required under the Loan Agree-
ment upon payment by the Borrower of sufficient funds therefor in a currency or currencies
to be specified by the Bank from time to time. In purchasing the currencies required, the
Bank shall be acting as agent of the Borrower and the Borrower shall be deemed to have
made any payment required under the Loan Agreement only when and to the extent that the
Bank has received such payment in the currency or currencies required.

Section 4.06. Valuation of Currencies

Whenever it shall be necessary for the purposes of the Loan Agreement or the Guar-

antee Agreement, or any other agreement to which these General Conditions apply, to de-
termine the value of one currency in terms of another, such value shall be as reasonably
determined by the Bank.

Section 4.07. Manner of Payment

(a) Any payment required under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement to
be made to the Bank in the currency of a country shall be made in such manner, and in cur-
rency acquired in such manner, as shall be permitted under the laws of such country for the
purpose of making such payment and effecting the deposit of such currency to the account
of the Bank with a depository of the Bank in such country.

(b) The principal (including premium, if any) of, and interest and commitment charges

on, the Loan shall be paid without restrictions of any kind imposed by, or in the territory
of, the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.
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Article V. Withdrawal of Proceeds of Loan

Section 5.01. Withdrawal from the Loan Account

The Borrower shall be entitled to withdraw from the Loan Account amounts expended
or, if the Bank shall so agree, amounts to be expended for the Project in accordance with
the provisions of the Loan Agreement and of these General Conditions. Except as the Bank
and the Borrower shall otherwise agree, no withdrawals shall be made: (a) on account of
expenditures in the territories of any country which is not a member of the Bank or for
goods produced in, or services supplied from, such territories; or (b) for the purpose of any
payment to persons or entities, or for any import of goods, if such payment or import, to the
knowledge of the Bank, is prohibited by a decision of the United Nations Security Council
taken under Chapter VII of the Charter of the United Nations.

Section 5.02. Special Commitment by the Bank

Upon the Borrower's request and upon such terms and conditions as shall be agreed
upon between the Bank and the Borrower, the Bank may enter into special commitments in
writing to pay amounts to the Borrower or others in respect of expenditures to be financed
out of the proceeds of the Loan notwithstanding any subsequent suspension or cancellation
by the Bank or the Borrower.

Section 5.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

When the Borrower shall desire to withdraw any amount from the Loan Account or to
request the Bank to enter into a special commitment pursuant to Section 5.02, the Borrower
shall deliver to the Bank a written application in such form, and containing such statements
and agreements, as the Bank shall reasonably request. Applications for withdrawal, includ-
ing the documentation required pursuant to this Article, shall be made promptly in relation
to expenditures for the Project.

Section 5.04. Reallocation

Notwithstanding the allocation of an amount of the Loan or the percentages for with-
drawal set forth or referred to in the Loan Agreement, if the Bank has reasonably estimated
that the amount of the Loan then allocated to any withdrawal category set forth in the Loan
Agreement or added thereto by amendment will be insufficient to finance the agreed per-
centage of all expenditures in that category, the Bank may, by notice to the Borrower:

(a) Reallocate to such category, to the extent required to meet the estimated shortfall,
proceeds of the Loan which are then allocated to another category and which in the opinion
of the Bank are not needed to meet other expenditures; and

(b) If such reallocation cannot fully meet the estimated shortfall, reduce the percentage
for withdrawal then applicable to such expenditures in order that further withdrawals under
such category may continue until all expenditures thereunder shall have been made.

Section 5.05. Evidence of Authority to Sign Applications for Withdrawal

The Borrower shall furnish to the Bank evidence of the authority of the person or per-
sons authorized to sign applications for withdrawal and the authenticated specimen signa-
ture of any such person.

Section 5.06. Supporting Evidence
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The Borrower shall furnish to the Bank such documents and other evidence in support
of the application as the Bank shall reasonably request, whether before or after the Bank
shall have permitted any withdrawal requested in the application.

Section 5.07. Sufficiency of Applications and Documents

Each application and the accompanying documents and other evidence must be suffi-
cient in form and substance to satisfy the Bank that the Borrower is entitled to withdraw
from the Loan Account the amount applied for and that the amount to be withdrawn from
the Loan Account is to be used only for the purposes specified in the Loan Agreement.

Section 5.08. Treatment of Taxes

It is the policy of the Bank that no proceeds of the Loan shall be withdrawn on account
of payments for any taxes levied by, or in the territory of, the Borrower or the Guarantor on
goods or services, or on the importation, manufacture, procurement or supply thereof. To
that end, if the amount of any taxes levied on or in respect of any item to be financed out
of the proceeds of the Loan decreases or increases, the Bank may, by notice to the Borrow-
er, increase or decrease the percentage for withdrawal set forth or referred to in respect of
such item in the Loan Agreement as required to be consistent with such policy of the Bank.

Section 5.09. Payment by the Bank

The Bank shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Loan Account
only to or on the order of the Borrower.

Article V1. Cancellation and Suspension

Section 6.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Loan which the
Borrower shall not have withdrawn, except that the Borrower may not so cancel any
amount of the Loan in respect of which the Bank shall have entered into a special commit-
ment pursuant to Section 5.02.

Section 6.02. Suspension by the Bank

If any of the following events shall have occurred and be continuing, the Bank may,
by notice to the Borrower and the Guarantor, suspend in whole or in part the right of the
Borrower to make withdrawals from the Loan Account:

(a) The Borrower shall have failed to make payment (notwithstanding the fact that such
payment may have been made by the Guarantor or a third party) of principal or interest or
any other amount due to the Bank or the Association: (i) under the Loan Agreement, or (ii)
under any other loan or guarantee agreement between the Bank and the Borrower, or (iii)
in consequence of any guarantee or other financial obligation of any kind extended by the
Bank to any third party with the agreement of the Borrower, or (iv) under any development
credit agreement between the Borrower and the Association.

(b) The Guarantor shall have failed to make payment of principal or interest or any oth-
er amount due to the Bank or the Association: (i) under the Guarantee Agreement, or (ii)
under any other loan or guarantee agreement between the Guarantor and the Bank, or (iii)
in consequence of any guarantee or other financial obligation of any kind extended by the



Volume 2143, 1-3 73 72

Bank to any third party with the agreement of the Guarantor, or (iv) under any development
credit agreement between the Guarantor and the Association.

(c) The Borrower or the Guarantor shall have failed to perform any other obligation
under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement.

(d) The Bank or the Association shall have suspended in whole or in part the right of
the Borrower or the Guarantor to make withdrawals under any loan agreement with the
Bank or any development credit agreement with the Association because of a failure by the
Borrower or the Guarantor to perform any of its obligations under such agreement or any
guarantee agreement with the Bank.

(e) As a result of events which have occurred after the date of the Loan Agreement, an
extraordinary situation shall have arisen which shall make it improbable that the Project can
be carried out or that the Borrower or the Guarantor will be able to perform its obligations
under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement.

(f) The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor: (i) shall have been
suspended from membership in or ceased to be a member of the Bank, or (ii) shall have
ceased to be a member of the International Monetary Fund.

(g) After the date of the Loan Agreement and prior to the Effective Date, any event
shall have occurred which would have entitled the Bank to suspend the Borrower's right to
make withdrawals from the Loan Account if the Loan Agreement had been effective on the
date such event occurred.

(h) Any material adverse change in the condition of the Borrower (other than a member
of the Bank), as represented by the Borrower, shall have occurred prior to the Effective
Date.

(i) A representation made by the Borrower or the Guarantor in or pursuant to the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement, or any statement furnished in connection there-
with, and intended to be relied upon by the Bank in making the Loan, shall have been in-
correct in any material respect.

(j) Any event specified in paragraph (f) or (g) of Section 7.01 shall have occurred.

(k) An extraordinary situation shall have arisen under which any further withdrawals
under the Loan would be inconsistent with the provisions of Article 1I1, Section 3 of the
Bank's Articles of Agreement.

(1) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of the
Bank, have (i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising un-
der the Loan Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed
of any property or assets financed wholly or in part out of the proceeds of the Loan, except
with respect to transactions in the ordinary course of business which, in the opinion of the
Bank, (A) do not materially and adversely affect the ability of the Borrower to perform any
of its obligations under the Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project, or
the ability of the Project implementation entity to perform any of its obligations arising un-
der, or entered into pursuant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the
Project; and (B) do not materially and adversely affect the financial condition or operation
of the Borrower (other than a member of the Bank) or the Project implementation entity.
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(in) The Borrower (other than a member of the Bank) or any Project implementation
entity shall have ceased to exist in the same legal form as that prevailing as of the date of
the Loan Agreement.

(n) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspen-
sion of operations of the Borrower (other than a member of the Bank) or any Project imple-
mentation entity.

(o) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrow-
er (other than a member of the Bank) or any Project implementation entity shall have
changed from that prevailing as of the date of the Loan Agreement so as to materially and
adversely affect (i) the ability of the Borrower to perform any of its obligations under the
Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project
implementation entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pur-
suant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(p) Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this Section
shall have occurred.

The right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account shall continue
to be suspended in whole or in part, as the case may be, until the event or events which gave
rise to suspension shall have ceased to exist, unless the Bank shall have notified the Bor-
rower and the Guarantor that the right to make withdrawals has been restored in whole or
in part, as the case may be.

Section 6.03. Cancellation by the Bank

If(a) the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account shall have
been suspended with respect to any amount of the Loan for a continuous period of thirty
days, or (b) at any time, the Bank determines, after consultation with the Borrower, that an
amount of the Loan will not be required to finance the Project's costs to be financed out of
the proceeds of the Loan, or (c) at any time, the Bank determines, with respect to any con-
tract to be financed out of the proceeds of the Loan, that corrupt or fraudulent practices were
engaged in by representatives of the Borrower or of a beneficiary of the Loan during the
procurement or the execution of such contract, without the Borrower having taken timely
and appropriate action satisfactory to the Bank to remedy the situation, and establishes the
amount of expenditures in respect of such contract which would otherwise have been eli-
gible for financing out of the proceeds of the Loan, or (d) at any time, the Bank determines
that the procurement of any contract to be financed out of the proceeds of the Loan is in-
consistent with the procedures set forth or referred to in the Loan Agreement and establish-
es the amount of expenditures in respect of such contract which would otherwise have been
eligible for financing out of the proceeds of the Loan, or (e) after the Closing Date, an
amount of the Loan shall remain unwithdrawn from the Loan Account, or (f) the Bank shall
have received notice from the Guarantor pursuant to Section 6.07 with respect to an amount
of the Loan, the Bank may, by notice to the Borrower and the Guarantor, terminate the right
of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon the giving of such
notice, such amount of the Loan shall be cancelled.

Section 6.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation
or Suspension by the Bank
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No cancellation or suspension by the Bank shall apply to amounts subject to any spe-
cial commitment entered into by the Bank pursuant to Section 5.02 except as expressly pro-
vided in such commitment.

Section 6.05. Application of Cancellation to Maturities of the Loan

Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, any cancellation shall be
applied pro rata to the several maturities of the principal amount of the Loan which shall
mature after the date of such cancellation and shall not have been theretofore sold or agreed
to be sold by the Bank; provided that the provisions of this Section shall not apply in cases
where the Loan Agreement provides for the determination of a separate amortization sched-
ule for specified disbursed amounts of the principal of the Loan as such disbursed amounts
are withdrawn from the Loan Account.

Section 6.06. Effectiveness of Provisions after Suspension or Cancellation

Notwithstanding any cancellation or suspension, all the provisions of the Loan Agree-
ment and the Guarantee Agreement shall continue in full force and effect except as specif-
ically provided in this Article.

Section 6.07. Cancellation of Guarantee

If the Borrower shall have failed to make payment of principal or interest or any other
payment required under the Loan Agreement (otherwise than as a result of any act or omis-
sion to act of the Guarantor) and such payment shall have been made by the Guarantor, the
Guarantor may, after consultation with the Bank, by notice to the Bank and the Borrower,
terminate its obligations under the Guarantee Agreement with respect to any amount of the
Loan unwithdrawn from the Loan Account on the date of receipt of such notice by the Bank
and not subject to any special commitment entered into by the Bank pursuant to Section
5.02. Upon receipt of such notice by the Bank, such obligations in respect of such amount
shall terminate.

Article VIl. Acceleration of Maturity

Section 7.01. Events of Acceleration

If any of the following events shall occur and shall continue for the period specified
below, if any, then at any subsequent time during the continuance thereof, the Bank, at its
option, may, by notice to the Borrower and the Guarantor, declare the principal of the Loan
then outstanding to be due and payable immediately together with the interest thereon and
commitment charges and upon any such declaration such principal, together with the inter-
est thereon and commitment charges, shall become due and payable immediately:

(a) A default shall occur in the payment of principal or interest or any other payment
required under the Loan Agreement and such default shall continue for a period of thirty
days.

(b) A default shall occur in the payment of principal or interest or any other payment
required under the Guarantee Agreement and such default shall continue for a period of
thirty days.

(c) A default shall occur in the payment by the Borrower of principal or interest or any
other amount due to the Bank or the Association: (i) under any other loan or guarantee



Volume 2143, 1-3 73 72

agreement between the Bank and the Borrower, or (ii) in consequence of any guarantee or

other financial obligation of any kind extended by the Bank to any third party with the
agreement of the Borrower, or (iii) under any development credit agreement between the

Borrower and the Association, and such default shall continue for a period of thirty days.

(d) A default shall occur in the payment by the Guarantor of principal or interest or any
other amount due to the Bank or the Association: (i) under any loan or guarantee agreement

between the Guarantor and the Bank, or (ii) in consequence of any guarantee or other fi-

nancial obligation of any kind extended by the Bank to any third party with the agreement

of the Guarantor, or (iii) under any development credit agreement between the Guarantor
and the Association, under circumstances which would make it unlikely that the Guarantor

would meet its obligations under the Guarantee Agreement; and such default shall continue

for a period of thirty days.

(e) A default shall occur in the performance of any other obligation on the part of the
Borrower or the Guarantor under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement, and

such default shall continue for a period of sixty days after notice thereof shall have been

given by the Bank to the Borrower and the Guarantor.

(f) The Borrower (other than a member of the Bank) shall have become unable to pay

its debts as they mature or any action or proceeding shall have been taken by the Borrower

or by others whereby any of the assets of the Borrower shall or may be distributed among
its creditors.

(g) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspen-

sion of operations of the Borrower (other than a member of the Bank) or any Project imple-
mentation entity.

(h) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of

the Bank, have (i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising
under the Loan Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed

of any property or assets financed wholly or in part out of the proceeds of the Loan, except
with respect to transactions in the ordinary course of business which, in the opinion of the

Bank, (A) do not materially and adversely

affect the ability of the Borrower to perform any of its obligations under the Loan

Agreement or to achieve the objectives of the Project, or the ability of the Project imple-

mentation entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to,
the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not materially

and adversely affect the financial condition or operation of the Borrower (other than a

member of the Bank) or the Project implementation entity.

(i) The Borrower (other than a member of the Bank) or any Project implementation en-

tity shall have ceased to exist in the same legal form as that prevailing as of the date of the

Loan Agreement.

0) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrower

(other than a member of the Bank) or any Project implementation entity shall have changed

from that prevailing as of the date of the Loan Agreement so as to materially and adversely

affect (i) the ability of the Borrower to perform any of its obligations under the Loan Agree-
ment or to achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project implemen-
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tation entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pursuant to, the
Loan Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(k) Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this Section
shall have occurred and shall continue for the period, if any, specified in the Loan Agree-
ment.

Article VII. Taxes

Section 8.01. Taxes

(a) The principal of, and interest and commitment charges on, the Loan shall be paid
without deduction for, and free from, any taxes levied by, or in the territory of, the member
of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.

(b) The Loan Agreement and the Guarantee Agreement, and any other agreement to
which these General Conditions apply, shall be free from any taxes levied by, or in the ter-
ritory of, the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor on or in connec-
tion with the execution, delivery or registration thereof.

Article IX. Cooperation andinformation,; Financial and Economic Data,
Negative Pledge; Project Implementatrion

Section 9.01. Cooperation and Information

(a) The Bank, the Borrower and the Guarantor shall cooperate fully to assure that the
purposes of the Loan will be accomplished. To that end, the Bank, the Borrower and the
Guarantor shall:

(i) From time to time, at the request of any one of them, exchange views with regard
to the progress of the Project, the purposes of the Loan, and the performance of their re-
spective obligations under the Loan Agreement and the Guarantee Agreement, and furnish
to the other party all such information related thereto as it shall reasonably request; and

(ii) Promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to
interfere with, the matters referred to in paragraph (i) above.

(b) The Guarantor shall ensure that no action which would prevent or interfere with the
execution of the Project or with the performance of the Borrower's obligations under the
Loan Agreement is taken or permitted to be taken by the Guarantor or any of its political
or administrative subdivisions or any of the entities owned or controlled by, or operating
for the account or benefit of, the Guarantor or such subdivisions.

(c) The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor shall afford all
reasonable opportunity for representatives of the Bank to visit any part of its territory for
purposes related to the Loan.

Section 9.02. Financial and Economic Data

The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor shall furnish to the
Bank all such information as the Bank shall reasonably request with respect to financial and
economic conditions in its territory, including its balance of payments and its external debt
as well as that of its political or administrative subdivisions and of any entity owned or con-
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trolled by, or operating for the account or benefit of, such member or any such subdivision,
and of any institution performing the functions of a central bank or exchange stabilization

fund, or similar functions, for such member.

Section 9.03. Negative Pledge

(a) It is the policy of the Bank, in making loans to, or with the guarantee of, its mem-
bers not to seek, in normal circumstances, special security from the member concerned but

to ensure that no other external debt shall have priority over its loans in the allocation, re-
alization or distribution of foreign exchange held under the control or for the benefit of such

member.

(i) To that end, if any lien shall be created on any public assets (as hereinafter defined),
as security for any external debt, which will or might result in a priority for the benefit of
the creditor of such external debt in the allocation, realization or distribution of foreign ex-

change, such lien shall, unless the Bank shall otherwise agree, ipso facto and at no cost to
the Bank, equally and ratably secure the principal of, and interest and commitment charges

on, the Loan, and the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor, in cre-
ating or permitting the creation of such lien, shall make express provision to that effect: pro-
vided, however, that if for any constitutional or other legal reason such provision cannot be
made with respect to any lien created on assets of any of its political or administrative sub-
divisions, such member shall promptly and at no cost to the Bank secure the principal of,
and interest and commitment charges on, the Loan by an equivalent lien on other public as-
sets satisfactory to the Bank.

(ii) As used in this paragraph, the term "public assets" means assets of such member,
of any political or administrative subdivision thereof and of any entity owned or controlled
by, or operating for the account or benefit of, such member or any such subdivision, includ-
ing gold and foreign exchange assets held by any institution performing the functions of a

central bank or exchange stabilization fund, or similar functions, for such member.

(b) The Borrower which is not a member of the Bank undertakes that, except as the
Bank shall otherwise agree:

(i) if such Borrower shall create any lien on any of its assets as security for any debt,
such lien will equally and ratably secure the payment of the principal of, and interest and
commitment charges on, the Loan and in the creation of any such lien express provision
will be made to that effect, at no cost to the Bank; and

(ii) if any statutory lien shall be created on any assets of such Borrower as security for
any debt, such Borrower shall grant at no cost to the Bank, an equivalent lien satisfactory
to the Bank to secure the payment of the principal of, and interest and commitment charges
on, the Loan.

(c) The foregoing provisions of this Section shall not apply to: (i) any lien created on
property, at the time of purchase thereof, solely as security for the payment of the purchase
price of such property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of fi-
nancing the purchase of such property; or

(ii) any lien arising in the ordinary course of banking transactions and securing a debt
maturing not more than one year after the date on which it is originally incurred.

Section 9.04. insurance
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The Borrower shall insure or cause to be insured, or make adequate provision for the
insurance of, the imported goods to be financed out of the proceeds of the Loan against haz-
ards incident to the acquisition, transportation and delivery thereof to the place of use or
installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable currency
to replace or repair such goods.

Section 9.05. Use of Goods and Services

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall cause all goods and ser-
vices financed out of the proceeds of the Loan to be used exclusively for the purposes of
the Project.

Section 9.06. Plans and Schedules

The Borrower shall furnish, or cause to be furnished, to the Bank, promptly upon their
preparation, any plans, specifications, reports, contract documents and construction and
procurement schedules for the Project, and any material modifications thereof or additions
thereto, in such detail as the Bank shall reasonably request.

Section 9.07. Records and Reports

(a) The Borrower shall: (i) maintain records and procedures adequate to record and
monitor the progress of the Project (including its cost and the benefits to be derived from
it), to identify the goods and services financed out of the proceeds of the Loan, and to dis-
close their use in the Project;

(ii) enable the Banks representatives to visit any facilities and construction sites includ-
ed in the Project and to examine the goods financed out of the proceeds of the Loan and any
plants, installations, sites, works, buildings, property, equipment, records and documents
relevant to the performance of the obligations of the Borrower under the Loan Agreement ;

and (iii) furnish to the Bank at regular intervals all such information as the Bank shall
reasonably request concerning the Project, its cost and, where appropriate, the benefits to
be derived from it, the expenditure of the proceeds of the Loan and the goods and services
financed out of such proceeds.

(b) Upon the award of any contract for goods or services to be financed out of the pro-
ceeds of the Loan, the Bank may publish a description thereof, the name and nationality of
the party to which the contract was awarded and the contract price.

(c) Promptly after completion of the Project, but in any event not later than six months
after the Closing Date or such later date as may be agreed for this purpose between the Bank
and the Borrower, the Borrower shall prepare and furnish to the Bank a report, of such
scope and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution and initial
operation of the Project, its cost and the benefits derived and to be derived from it, the per-
formance by the Borrower and the Bank of their respective obligations under the Loan
Agreement and the accomplishment of the purposes of the Loan.

Section 9.08. Maintenance

The Borrower shall at all times operate and maintain, or cause to be operated and main-
tained, any facilities relevant to the Project, and, promptly as needed, make or cause to be
made all necessary repairs and renewals thereof.

Section 9.09. Land Acquisition
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The Borrower shall take, or cause to be taken, all such action as shall be necessary to
acquire as and when needed all such land and rights in respect of land as shall be required
for carrying out the Project and shall furnish to the Bank, promptly upon its request, evi-
dence satisfactory to the Bank that such land and rights in respect of land are available for
purposes related to the Project.

Article X. Enforceability ofLoan Agreement and Guarantee Agreement,
Failure to Exercise Rights; Arbitration

Section 10.01. Enforceability

The rights and obligations of the Bank, the Borrower and the Guarantor under the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement shall be valid and enforceable in accordance with
their terms notwithstanding the law of any State or political subdivision thereof to the con-
trary. Neither the Bank nor the Borrower nor the Guarantor shall be entitled in any proceed-
ing under this Article to assert any claim that any provision of these General Conditions or
of the Loan Agreement or the Guarantee Agreement is invalid or unenforceable because of
any provision of the Articles of Agreement of the Bank.

Section 10.02. Obligations of the Guarantor

Except as provided in Section 6.07, the obligations of the Guarantor under the Guar-
antee Agreement shall not be discharged except by performance and then only to the extent
of such performance. Such obligations shall not require any prior notice to, demand upon
or action against the Borrower or any prior notice to or demand upon the Guarantor with
regard to any default by the Borrower. Such obligations shall not be impaired by any of the
following:

(a) any extension of time, forbearance or concession given to the Borrower;

(b) any assertion of, or failure to assert, or delay in asserting, any right, power or rem-
edy against the Borrower or in respect of any security for the Loan;

(c) any modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement contem-
plated by the terms thereof, or

(d) any failure of the Borrower to comply with any requirement of any law of the Guar-
antor.

Section 10.03. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing
to any party under the Loan Agreement or Guarantee Agreement upon any default shall im-
pair any such right, power or remedy or be construed to be a waiver thereof or an acquies-
cence in such default. No action of such party in respect of any default, or any acquiescence
by it in any default, shall affect or impair any right, power or remedy of such party in re-
spect of any other or subsequent default.

Section 10.04. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Loan Agreement or the parties to the
Guarantee Agreement, and any claim by any such party against any other such party arising
under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement which has not been settled by
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agreement of the parties shall be submitted to arbitration by an Arbitral Tribunal as herein-
after provided.

(b) The parties to such arbitration shall be the Bank on the one side and the Borrower
and the Guarantor on the other side.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: one ar-
bitrator shall be appointed by the Bank; a second arbitrator shall be appointed by the Bor-
rower and the Guarantor or, if they shall not agree, by the Guarantor; and the third arbitrator
(hereinafter sometimes called the Umpire) shall be appointed by agreement of the parties
or, if they shall not agree, by the President of the International Court of Justice or, failing
appointment by said President, by the Secretary-General of the United Nations. If either
side shall fail to appoint an arbitrator, such arbitrator shall be appointed by the Umpire. In
case any arbitrator appointed in accordance with this Section shall resign, die or become
unable to act, a successor arbitrator shall be appointed in the same manner as herein pre-
scribed for the appointment of the original arbitrator and such successor shall have all the
powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the
party instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement
setting forth the nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration and the
nature of the relief sought and the name of the arbitrator appointed by the party instituting
such proceeding. Within thirty days after such notice, the other party shall notify to the par-
ty instituting the proceeding the name of the arbitrator appointed by such other patty.

(e) If within sixty days after the notice instituting the arbitration proceeding, the parties
shall not have agreed upon an Umpire, any party may request the appointment of an Umpire
as provided in paragraph (c) of this Section.

(fl The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the
Umpire. Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(g) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and shall,
subject to the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise agree, de-
termine its procedure. All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to all parties a fair hearing and shall render its
award in writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority
of the Arbitral Tribunal shall constitute the award of such Tribunal. A signed counterpart
of the award shall be transmitted to each party. Any such award rendered in accordance
with the provisions of this Section shall be final and binding upon the parties to the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement. Each party shall abide by and comply with any
such award rendered by the Arbitral Tribunal in accordance with the provisions of this Sec-
tion.

(i) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such other
persons as shall be required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties
shall not agree on such amount before the Arbitral Tribunal shall convene, the Arbitral Tri-
bunal shall fix such amount as shall be reasonable under the circumstances. The Bank, the
Borrower and the Guarantor shall each defray its own expenses in the arbitration proceed-
ings. The costs of the Arbitral Tribunal shall be divided between and borne equally by the
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Bank on the one side and the Borrower and the Guarantor on the other. Any question con-
cerning the division of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of
such costs shall be determined by the Arbitral Tribunal.

(j) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other
procedure for the settlement of controversies between the parties to the Loan Agreement
and Guarantee Agreement or of any claim by any such party against any other such party
arising thereunder.

(k) If, within thirty days after counterparts of the award shall have been delivered to
the parties, the award shall not be complied with, any party may: (i) enter judgment upon,
or institute a proceeding to enforce, the award in any court of competent jurisdiction against
any other party; (ii) enforce such judgment by execution; or (iii) pursue any other appropri-
ate remedy against such other party for the enforcement of the award and the provisions of
the Loan Agreement or the Guarantee Agreement. Notwithstanding the foregoing, this Sec-
tion shall not authorize any entry of judgment or enforcement of the award against any par-
ty that is a member of the Bank except as such procedure may be available otherwise than
by reason of the provisions of this Section.

(I ) Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Sec-
tion or in connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this
Section may be made in the manner provided in Section 11.01. The parties to the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement waive any and all other requirements for the ser-
vice of any such notice or process.

Article X. Miscellaneous Provisions

Section 11.01. Notices and Requests

Any notice or request required or permitted to be given or made under the Loan Agree-
ment or Guarantee Agreement and any other agreement between any of the parties contem-
plated by the Loan Agreement or the Guarantee Agreement shall be in writing. Except as
otherwise provided in Section 12.03, such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it shall be delivered by hand or by mail, telegram, cable, telex or
facsimile to the party to which it is required or permitted to be given or made at such party's
address specified in the Loan Agreement or Guarantee Agreement or at such other address
as such party shall have designated by notice to the party giving such notice or making such
request. Deliveries made by facsimile transmission shall also be confirmed by mail.

Section 11.02. Evidence of Authority

The Borrower and the Guarantor shall furnish to the Bank sufficient evidence of the
authority of the person or persons who will, on behalf of the Borrower or the Guarantor,
take any action or execute any documents required or permitted to be taken or executed by
the Borrower under the Loan Agreement or by the Guarantor under the Guarantee Agree-
ment, and the authenticated specimen signature of each such person.

Section 11.03. Action on Behalf of the Borrower or Guarantor

Any action required or permitted to be taken, and any documents required or permitted
to be executed, pursuant to the Loan Agreement or the Guarantee Agreement, on behalf of
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the Borrower or the Guarantor, may be taken or executed by the representative of the Bor-
rower or the Guarantor designated in the Loan Agreement or the Guarantee Agreement for
the purposes of this Section or any person thereunto authorized in writing by such repre-
sentative. Any modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement or
the Guarantee Agreement may be agreed to on behalf of the Borrower or the Guarantor by
written instrument executed on behalf of the Borrower or the Guarantor by the representa-
tive so designated or any person thereunto authorized in writing by such representative;
provided that, in the opinion of such representative, such modification or amplification is
reasonable in the circumstances and will not substantially increase the obligations of the
Borrower under the Loan Agreement or of the Guarantor under the Guarantee Agreement.
The Bank may accept the execution by such representative or other person of any such in-
strument as conclusive evidence that in the opinion of such representative any modification
or amplification of the provisions of the Loan Agreement or the Guarantee Agreement ef-
fected by such instrument is reasonable in the circumstances and will not substantially in-
crease the obligations of the Borrower or of the Guarantor thereunder.

Section 11.04. Execution in Counterparts

The Loan Agreement and the Guarantee Agreement may each be executed in several
counterparts, each of which shall be an original.

Article XII. Effecuive Date, Termination

Section 12.01. Conditions Precedent to Effectiveness of Loan Agreement and Guaran-
tee Agreement

The Loan Agreement and the Guarantee Agreement shall not become effective until
evidence satisfactory to the Bank shall have been furnished to the Bank:

(a) that the execution and delivery of the Loan Agreement and the Guarantee Agree-
ment on behalf of the Borrower and the Guarantor have been duly authorized or ratified by
all necessary governmental and corporate action;

(b) if the Bank shall so request, that the condition of the Borrower (other than a mem-
ber of the Bank), as represented or warranted to the Bank at the date of the Loan Agreement,
has undergone no material adverse change after such date; and

(c) that all other events specified in the Loan Agreement as conditions to effectiveness
have occurred.

Section 12.02. Legal Opinions or Certificates

As part of the evidence to be furnished pursuant to Section 12.01, there shall be fur-
nished to the Bank an opinion or opinions satisfactory to the Bank of counsel acceptable to

the Bank or, if the Bank shall so request, a certificate satisfactory to the Bank of a compe-
tent official of the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor showing:

(a) on behalf of the Borrower, that the Loan Agreement has been duly authorized or
ratified by, and executed and delivered on behalf of, the Borrower and is legally binding
upon the Borrower in accordance with its terms;



Volume 2143, 1-3 73 72

(b) on behalf of the Guarantor, that the Guarantee Agreement has been duly authorized
or ratified by, and executed and delivered on behalf of, the Guarantor and is legally binding
upon the Guarantor in accordance with its terms; and

(c) such other matters as shall be specified in the Loan Agreement or as shall be rea-
sonably requested by the Bank in connection therewith.

Section 12.03. Effective Date

(a) Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Loan Agreement
and the Guarantee Agreement shall enter into effect on the date upon which the Bank dis-
patches to the Borrower and to the Guarantor notice of its acceptance of the evidence re-
quired by Section 12.0 1.

(b) If, before the Effective Date, any event shall have occurred which would have en-
titled the Bank to suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan
Account if the Loan Agreement had been effective, or the Bank shall have determined that
an extraordinary situation provided for under Section 4.04 (a) exists, the Bank may post-
pone the dispatch of the notice referred to in paragraph (a) of this Section until such event
or events or situation shall have ceased to exist.

Section 12.04. Termination of Loan Agreement and Guarantee Agreement for Failure
to Become Effective

If the Loan Agreement shall not have entered into effect by the date specified in the
Loan Agreement for the purposes of this Section, the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement and all obligations of the parties thereunder shall terminate, unless the Bank,
after consideration of the reasons for the delay, shall establish a later date for the purposes
of this Section. The Bank shall promptly notify the Borrower and the Guarantor of such lat-
er date.

Section 12.05. Termination of Loan Agreement and Guarantee Agreement on Full
Payment

If and when the entire principal amount of the Loan withdrawn from the Loan Account
and the premium, if any, on the prepayment of the Loan and all interest and commitment
charges which shall have accrued on the Loan shall have been paid, the Loan Agreement
and the Guarantee Agreement and all obligations of the parties thereunder shall forthwith
tenminate.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE PRET

ACCORD en date du 23 juin 2000, entre la REPUBLIQUE DE BULGARIE (l'Em-
prunteur) et la BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE
DEVELOPPEMENT (la Banque).

Consid~rant que I'Emprunteur, convaincu de la faisabilit6 et du caract&e prioritaire du
projet 6nonc6 en Annexe 2 au pr6sent Accord (le Projet), a demand6 i la Banque d'aider au
financement du Projet ;

Consid6rant que la Banque a accept6, en se fondant entre autres sur ce qui pr6c&de,
d'accorder A I'Emprunteur le pr~t selon les termes et dans les conditions 6nonc6s dans le
pr6sent Accord ;

Les Parties aux pr6sentes sont convenues de cc qui suit:

Article 1. Conditions genrales ; dfinitions

Section 1.01. Les " Conditions g6n6rales applicables aux accords de pret et de garantie
pour les pr~ts en une seule devise " de la Banque, dat6es du 30 mai 1995 (telles qu'amend6es
en date du 6 octobre 1999) (les Conditions g6n6rales), font partie int6grante du pr6sent Ac-
cord.

Section 1.02. A moins que le contexte nen dispose autrement, les divers termes et ex-
pressions d6finis dans les Conditions g6n6rales et dans le Pr6ambule du pr6sent Accord ont
respectivement le sens qui leur est donn6 dans lesdites conditions et dans ledit pr6ambule,
les termes et expressions suppl6mentaires suivants ayant le sens ci-apr&s indiqu6 :

(a) l'expression " Cat6gories admissibles " s'entend des Categories (1), (2), (3), (4) et
(5) 6nonc6es au tableau de la Partie A. I de l'Annexe au pr6sent Accord ;

(b) l'expression " d6penses admissibles " designe les d6penses subies au titre des biens,
des travaux et des services vis6s en Section 2.02 du pr6sent Accord ;

(c) l'expression " foumisseur agr66 " d6signe un prestataire de services de sant6 r6pon-
dant aux crit&res d'admissibilit6 fix6s dans le Manuel d'ex6cution ;

(d) l'expression " accord de financement " s'entend d'un accord de financement conclu
entre l'Emprunteur et un fournisseur agr66 eu 6gard a un sous-projet r6pondant aux crit&es
d'admissibilit6 fix6s dans le Manuel d'ex6cution et devant &tre finance grAce au Programme
d'investissement dans la r6forme des services de sant6 conform6ment aux Parties A.2 et B. 1
du projet ;

(e) l'expression " Assurance m6dicale " d6signe la Loi sur lassurance m6dicale, de
l'Emprunteur, adopt6e en 1998 et publi6e dans le Num6ro 70 de la Gazette de l'Etat, telle
qu'amend6e en 1999 ;

(f) l'abr6viation " MOH " d6signe le Minist&re de la sant6, de l'Emprunteur, ou tout suc-
cesseur ou tous successeurs de celui-ci ;
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(g) I'abr~viation " NHIF " s'entend du Fonds national d'assurance sant6 cr66 par l'Em-
prunteur en 1998 en vertu de la Loi sur l'assurance m~dicale ;

(h) l'expression " Manuel d'ex6cution " d~signe le manuel ddfinissant les procddures et
les critbres des pr~ts indirects en vertu des Parties A.2 et B. I du projet, devant &tre cr&d par
l'Emprunteur conform6ment aux dispositions de la Section 6.01 (a) du pr6sent Accord ;

(i) l'expression " Unit6 de gestion du projet " (Project Management Unit) ou " PMU

d~signe l'Unit6 de gestion du projet cr66e sous l'6gide d'un comit6 directeur et constitu6 de
reprdsentants du MOH et du NHIF ;

(k) lexpression " Rapport de gestion du projet " s'entend de chacun des rapports
dressds en consequence de la Section 4.02 du present Accord ; et

(I) l'expression " Compte special " d~signe le compte vis6 en Annexe B de I'Annexe I
au pr6sent Accord.

Article I. Le pret

Section 2.01. La Banque consent A l'Emprunteur, aux clauses et conditions stipules ou
visdes dans le present Accord, un prt 6quivalant A soixante huit millions neuf cent mille
Euros (68 900 000 Euros.

Section 2.02. Le montant du prft peut &tre retir6 du Compte de pr~t confonn~ment aux
dispositions de l'Annexe I au present Accord pour les ddpenses subies (ou, si la Banque y
consent, devant &tre subies) au titre du coot normal des biens et services requis pour le pro-
jet et devant tre finances sur les fonds du pr~t ainsi que pour la commission vis~e en Sec-
tion 2.04 du present Accord.

Section 2.03. La Date de cl6ture sera le 30 septembre 2005, ou telle autre date ul-
tdrieure que la Banque fixera. La Banque avisera l'Emprunteur de ladite nouvelle date dans
les meilleurs delais.

Section 2.04. L'Emprunteur paiera i la Banque une commission d'un montant 6quiva-
lant i un pour-cent (1 %) du prt. A la date d'entrde en vigueur ou promptement aprbs celle-
ci, au nom de l'Emprunteur, la Banque retirera du Compte de pr~t le montant de ladite com-
mission et se le paiera.

Section 2.05. L'Emprunteur paiera A la Banque une commission d'engagement au taux
de trois-quarts pour cent (3/4 de I%) par an sur le montant principal du pr t non tir6 tout
moment.

Section 2.06. (a) L'Emprunteur paiera des int6r~ts sur le montant principal du pr~t re-
tir6 et dfi A tout moment, / un taux, pour chaque pdriode d'intrdt, 6gal au taux de base du
LIBOR plus le spread total du LIBOR.

(b) Aux fins de la presente section:

(i) 'expression " p~riode d'intrts " ddsigne ]a p6riode initiale partant de et com-
prenant la date du present Accord et se terminant, tout en ne l'incluant pas, i la premiere

date de paiement des intr ts survenant aprbs celle-ci, et, apr~s la priode initiale, chacune
des priodes partant de la date de paiement des interts et incluant cette derni~re, en exclu-
ant toutefois la date suivante de paiement des int&ts ;
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(ii) l'expression " date de paiement des intdrts " d6signe toute date stipul~e en Section
2.07 du present Accord ;

(iii) l'expression " taux de base du LIBOR " s'entend, pour chacune des p6riodes d'in-
t~r~ts, le taux interbancaire offert A Londres pour les d6p6ts de six mois en Euros, A la valeur
du premier jour de ladite p6riode d'int6rdts (ou, dans le cas de la p~riode initiale d'int6rfts,
A la valeur A la date de paiement des int6rfts survenant le premier jour de ladite p~riode d'in-
t6rdts ou pr~c~dant immddiatement ce demier), ainsi que normalement ddtermin6 par la
Banque et exprim6 en pourcentage annuel.

(iv) l'expression " spread total du LIBOR " d~signe, pour chacune des p~riodes d'in-
t~r~ts : (A) trois-quarts de pour cent (3/4 de I%) ; (B) moins (ou plus) la marge moyenne
pondr~e, pour ladite p~riode d'intrdts, au-dessous (ou au-dessus) des taux interbancaires
offerts A Londres, ou d'autres taux de r~f~rence, pour les d~p6ts sur six mois, eu 6gard aux
emprunts dfis par la Banque ou aux portions de ceux-ci affect~s par la Banque au finance-
ment des pr~ts en une seule monnaie ou de portions de ceux-ci, consentis par la Banque et
comprenant le prft, ainsi que raisonnablement d~ternin6 par la Banque et exprim~s en
pourcentage annuel.

(c) La Banque notifiera A l'Emprunteur, dans les meilleurs d~lais aprbs qu'ils auront t6
d~termin s, le taux de base du LIBOR et le spread total du LIBOR pour chacune des p~ri-
odes d'int&rts.

(d) Lorsque, A la lumibre des changements survenant dans les pratiques du march6, tels
qu'influant sur la dtermination des taux d'int~rdts visds dans la pr(sente section (ou Section
2.06) la Banque considbrera qu'il est dans l'intr6t de ses emprunteurs dans leur ensemble
ainsi que de la Banque, d'appliquer A la d~termination des taux d'int~rdts applicables au
prdt, qui seraient autres que ceux pr~vus dans ladite section, Ia Banque pourra modifier la
base du calcul des taux d'intr~ts applicables au prdt, ce en avisant l'Emprunteur, avec un
pr6avis minimum de six (6) mois de la nouvelle base. La nouvelle base entrera en vigueur
A l'expiration de la p~riode de pr~avis A moins que l'Emprunteur ne notifie la Banque, pen-
dant ladite p6riode, qu'il s'y oppose, auquel cas ladite modification ne s'appliquera pas au
pr~t.

Section 2.07. Les intrdts et autres charges sont payables semestriellement en arr6rages
le 15 juin et le 15 dcembre de chaque annie.

Section 2.08. L'Emprunteur remboursera le principal du prdt confonn6ment au tableau
d'amortissement figurant en Annexe 3 au present Accord.

Article Ill. Execution du projet

Section 3.01. (a) L'Emprunteur s'engage A respecter les objectifs du projet et, cette
fin, A ex6cuter le projet, par le biais du MOH et du NFIU avec la diligence et l'efficacit6
voulues, conform6ment aux pratiques d'une saine gestion administrative, financi~re et en-
vironnementale, et fournira en tant que de besoin et ponctuellement les fonds, moyens
materiels, services et autres ressources ncessaires au projet.

(b) Sans que les dispositions du paragraphe (a) de la presente section en soient pour
autant limit6es, et except6 si 'Emprunteur et la Banque en conviennent autrement, l'Em-
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prunteur ex~cutera le projet dans des conditions conformes au Programme de mise en oeu-
vre 6nonc6 en Annexe 5 au present Accord.

(c) L'Emprunteur mettra A la disposition des Fournisseurs agr6s les fonds du pret al-
lou6s selon les Cat6gories 1(a), 1(b), 2(a) et 2(b) du tableau de la Partie A.I de l'Annexe I
au present Accord, ceci dans le cadre d'accords de d6caissement devant &tre conclus entre
l'Emprunteur et les fournisseurs agr6s, selon des termes et dans des conditions normalis~s
devant tre agr6s par la Banque et 6nonc~s dans le Manuel d'excution.

(d) L'Emprunteur exercera les droits qu'il aura en vertu de tout accord de d~caissement
dans des conditions telles qu'il protdgera ses propres interts ainsi que ceux de la Banque
et qu'il r~alisera les objectifs du pr~t et, except6 si ]a Banque nen convient autrement, ne
c~dera pas, n'amendera pas, n'abrogera ni ne renoncera A un quelconque Accord de
d~caissement non plus qu'A une quelconque disposition de ceux-ci.

Section 3.02. Except6 lorsque la Banque en conviendra autrement, la fourniture des bi-
ens, des travaux et des prestations de services des consultants n~cessaires au projet et de-
vant tre financ6s sur les fonds du prft sera r~gie par les dispositions de l'Annexe 4 au
present Accord.

Section 3.03. Aux fins de la Section 9.07 des Conditions g~nrales et sans que celles-
ci en soient limit~es, l'Emprunteur:

(a) pr~parera, sur la base de lignes directrices acceptables pour la Banque et lui
remettra six (6) mois au plus tard aprbs la date de cl6ture ou A une date ult6rieure convenue
A cette fin entre l'Emprunteur et la Banque, un plan con u pour assurer la prennit6 des ob-
jectifs du projet ; et

(b) donnera A la Banque une possibilit6 raisonnable de conf~rer avec lEmprunteur au
sujet dudit plan.

Article IV. Engagements financiers

Section 4.01. (a) L'Emprunteur mettra en place et tiendra aprbs coup un systbme de
gestion financibre, dont des livres et une comptabilite, et pr6parera des 6tats comptables se
pr~sentant sous une forme acceptable pour la Banque, tels qu'ils r6percuteront les opera-
tions, les ressources et les d~penses ayant trait au projet.

(b) L'Emprunteur:

(i) tiendra les livres, ]a comptabilit6 et les 6tats financiers vises au paragraphe (a) de la
pr~sente Section ainsi que les livres et la comptabilit6 du Compte special pour chacune des
ann~es fiscales ayant fait l'objet d'une expertise, cc conform6ment A des normes d'audit ac-
ceptables pour la Banque, appliqu~es uniformement, par des auditeurs ind~pendants ac-
ceptables pour la Banque ;

(ii) remettra d la Banque, ds qu'ils seront disponibles quoique au plus tard six mois
apr~s la fin de chaque exercice fiscal, (A) des copies certifi~es des 6tats financiers visas au
paragraphe (a) de la pr~sente Section concemant l'ann6e ainsi expertis6e, et (B) une opinion
sur ces 6tats, livres, comptes et rapport de ladite expertise, 6mise par lesdits auditeurs, d'une
port~e et d'un degr6 de detail tels que la Banque laura raisonnablement demand6 ; et
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(iii) remettra A la Banque tels autres renseignements concernant lesdits livres et

comptes, ainsi que l'expertise de ceux-ci de m~me que concernant lesdits auditeurs, que la

Banque peut A tout moment raisonnablement demander.

(c) Pour toutes les d6penses au titre desquelles des retraits ont &6 faits sur le Compte

de pr& sur la base des Rapports de gestion du projet ou des 6tats de d6penses, l'Emprunteur:

(i) tiendra ou fera tenir, conform6ment au paragraphe (a) de la pr6sente section, des

livres et des comptes distincts r6percutant ces d6penses ;

(ii) conservera, pendant un an au moins aprbs que la Banque aura requ le rapport d'audit

de 'exercice fiscal au cours duquel le dernier retrait du Compte de pr&t aura 6 fait, tous

les livres (contrats, commandes, factures, effets, requs et autres documents) apportant la

preuve de ces d6penses;

(iii) pennettra aux repr~sentants de la Banque d'examiner lesdits livres et pi&ces

comptables ; et

(iv) veillera A ce que ces livres et comptes soient inclus dans 'audit annuel vis6 au para-

graphe (b) de la pr6sente section et A ce que le rapport de cet audit contienne un avis distinct,

6manant desdits auditeurs, sur la question de savoir si les Rapports de gestion du projet ou

les 6tats des d6penses soumis pendant ledit exercice fiscal, ainsi que les m~thodes et les

contr6les internes appliqu6s lors de leur pr6paration, sont fiables et justifient ainsi les re-

traits correspondants.

Section 4.02. (a) Sans que les dispositions de la Section 4.01 du pr6sent Accord en

soient pour autant limit6es, l'Ernprunteur ex6cutera un plan d'action assorti de d6lais pr6cis

jug6s acceptables par la Banque afin de renforcer le syst~me de gestion financibre vis6 au

paragraphe (a) de ladite Section 4.01, de telle sorte que l'Emprunteur, au plus tard le 30juin

2001 ou A telle autre date dont la Banque conviendra, puisse dresser des rapports trimestri-

els de gestion de projet, qui soient acceptables pour la Banque, dont chacun :

(i) (A) pr6sentera les sources et les affectations effectives des fonds du projet, tant cu-

mul6es que pour ]a p6riode objet dudit rapport, ainsi que les sources et les affectations pr6-

vues pour les fonds destin6s au projet, ce pour la p6riode de six mois suivant la p6riode

objet dudit rapport, et (B) indiquera s6par6ment les d6penses financ6es grce aux fonds du

pr&t pendant la p6riode objet dudit rapport ainsi que les d6penses qu'il est propos6 de fi-

nancer sur les fonds du pr&t pendant la p6riode de six mois suivant la p6riode objet dudit
rapport;

(ii) (A) contiendra une description physique de la progression de 'ex6cution du projet,

tant cumulativement que pour la p6riode objet dudit rapport, et (B) expliquera les ecarts en-

tre les objectifs de la mise en oeuvre ayant 6t6 effectivement atteints et les objectifs qui

avaient 6t6 pr6vus auparavant ; et

(iii) indiquera l'tat des approvisionnements dans le cadre du projet ainsi que les

d6penses subies en vertu de contrats, financ6es par les fonds du pr&t, ceci A ]a fin de la p6ri-

ode objet dudit rapport.

(b) Une fois le plan d'action vis6 au paragraphe (a) de la pr6sente section parachev6,
I'Emprunteur dressera, dans les conditions fix6es par des lignes directrices jug6es accepta-

bles par la Banque, et remettra A la Banque au plus tard 45 jours aprbs ]a fin de chaque tri-

mestre civil, un Rapport de gestion de projet concemant ladite p6riode.
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Article V. Recours de la Banque

Section 5.01. En cons6quence de I'alin6a (p) de ]a Section 6.02 des Conditions
g6n6rales, le fait compl6mentaire suivant est stipul6, 5. savoir que le Manuel d'ex6cution, ou
l'une quelconque des dispositions de celui-ci, aura t6 amend , suspendu, abrog6 ou aban-
donn6 sans laccord pr6alable de la Banque.

Section 5.02. En cons6quence du paragraphe (k) de la Section 7.01 des Conditions
g6n6rales, le fait compl6mentaire suivant est stipul6, 5. savoir que le fait stipul6 en Section
5.01 du pr6sent Accord se sera produit.

Article VI. Date d'entr~e en vigueur," expiration

Section 6.01. Au sens de l'alin6a (c) de la Section 12.01 des Conditions g6n6rales, les
faits suivants sont stipul6s A titre de conditions compl6mentaires A 1'entr6e en vigueur de
l'Accord de prt :

(a) un Manuel d'ex6cution satisfaisant pour la Banque aura 6 adopt6 par
I 'Emprunteur ;

(b) la PMU aura 6t6 cr66e et un directeur, un comptable, un sp6cialiste des approvision-
nements et un administrateur auront 6t6 nomm6s, chacun ayant des qualifications, une ex-
p6rience et une mission satisfaisants pour la Banque ; et

(c) un expert comptable ind6pendant aura 6 nomm6 pour le projet, expert satisfaisant
pour ]a Banque.

Section 6.02. La date de quatre-vingt dix (90) jours apr~s la date du pr6sent Accord est
stipul6e par les pr6sentes aux fins de la Section 12.04 des Conditions g6n6rales.

Article VII. Repr sentant de l'Emprunteur, Adresses

Section 7.01. Le Ministre des Finances de l'Emprunteur est d6sign6 comme repr6sen-
tant de l'Emprunteur aux fins de la Section 11.03 des Conditions g6n6rales.

Section 7.02. Les adresses suivantes sont stipul6es aux fins de la Section 11.01 des
Conditions gen~rales :
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Pour
l'Emprunt-

eur:

Min istbre des Finances

102 Rue Rakosvski, 1949
Sofia, R6publqieu de Bul-

garie

Addresse tdl6graphique

Ministbre de Finance

Telex:

22727

T616copie:

(359) 2-980-
6853

Sofia

Pour la
Banque

Banque inter-
nationale pour
la Reconstruc-

tion et le
Ddveloppe-

ment, 1818 H
Street, N.W.,
Washington,
D.C. 20433,
Etats-Unis d'

Am~rique

Addresse
tdlgraphique

INTBAFRAD

T61ex

248423 (MCI) or

T61copie

(202) 477-
6391
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En foi de quoi, les Parties aux pr~sentes, agissant par leurs repr~sentants A ce daiment

autoris~s, ont fait signer le present Accord en leurs noms respectifs A Sofia, R6publique

de Bulgarie, le jour et l'annde premiers cites ci-avant.

Rdpublique de Bulgarie:

Muravei Radev

Representant autoris6

Banque internationale pour la reconstruction et le ddveloppement

Andrew N. Vorkink

Directeur pays

Unit6 des pays du sud de l'Europe centrale,

Europe et Asie centrale
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ANNEXE 1. RETRAIT DES FONDS DU PRET
A. G~n~ralit~s

1. Le tableau ci-dessous indique les categories de d~penses devant tre financ~es sur

les fonds du pret, les montants du pr~t affect~s A chacune des categories et le pourcentage
des d~penses devant tre financ~es dans chacune des categories

Cat~gorie

(1) Travaux genie civil

CA TEGORIE

I) (a) Partie A (2) du projet

(b) Parties B (I) et

D du projet

(2) Biens

2) (a) Partie A (2) du
projet

(b) Partie B (1) du projet

(c) Partie A (1) du projet

(d) toutes autres parties
du projet

3) Services des consultant-
set honoraires d'audit

Formation

MONTANT DU CREDIT
AFFECTE (EXPRIME EN

EURO)

1,960,000

240,000

2,070,000

5,010,000

6,530,000

28,830,000

7,700,000

7,620,000

POURCENTAGE DES
DEPENSES A
FIANCER

85%

100% des
d6penses en

devises
6trangbres, 100%
des depenses en
devises locales

(cobit loco-usines
et 85% des
depenses en

devises locales
dans le cas des

produits achet~s

100%

100%
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CATEGORIE MONTANT DU CREDIT POURCENTAGE DES
AFFECTE (EXPRIME EN DEPENSES A

EURO) FINANCER

5) Services technique 2,100,000 100%

6) D6penses supplmen- 1.640,000 90% jusqu' au
taires de fonctionnement 31 ddcembre 2002;

et 80% aprbs

7) Commission 689,000 Montant dO suiv-
ant Section 2.04

du present Accord

8) Fonds non affect~s 4,5 11,000

Total 68,900,000

2. Aux fins de la pr~sente annexe

(a) l'expression "d~penses en devises "d~signe les d~penses dans la devise de tout pays
autre que celui de l'Emprunteur, pour des biens fournis ou des services rendus A partir du
territoire de tout pays autre que celui de l'Emprunteur;

(b) l'expression " d~penses en monnaie nationale " d~signe les depenses subies dans la
monnaie de l'Emprunteur ou pour des biens fournis ou des services rendus depuis le terri-
toire de l'Emprunteur ;

(c) le terme " formation " s'entend des toumes de formation et d'6tude destinies aux
mddecins, infirmiers et infirmi&res, administrateurs et autres employds du secteur de la
sant6 et des employds du NHIF, du MOH et de la PMU ;

(d) l'expression " services techniques " ddsigne l'information de la population, la pub-
licit6 dans les media et la creation de matdriaux destinds i assurer ]a diffusion de l'informa-
tion sur le programme de rdforme de la sant6 auprbs des media et de la population ; et

(e) lexpression "depenses supplementaires de fonctionnement " s'entend des ddpenses
subies : (i) par la PMU en raison de l'exdcution du projet, A l'exclusion des salaires (autres
que les traitements des fonctionnaires) ; des frais de bureau tels que de mat6riel de bureau,
services d'entretien et de traduction, frais de ddplacement et de communication ; et (ii) eu
6gard aux activitds de gestion du savoir ndcessaire d la mise en place de normes d'informa-
tion sur la sant6 ainsi que d'accrdditation et de qualit6 des directives relatives d la sant6.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe I ci-dessus, aucun retrait ne sera fait pour
payer les ddpenses subies avant la date du present Accord.

4. La Banque peut exiger que les retraits du Compte de pr~t soient faits sur la base de
ddclarations de ddpenses aux titres suivants : (a) travaux de genie civil et biens fournis sous
contrat, d'un coot unitaire infrrieur A l'quivalent de $200 000 ; (b) prestations de services
des cabinets de consultants sous contrat d'un coot unitaire infdrieur A l'quivalent de $50
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000 ; et (c) prestations de services de consultants individuels sous contrat d'un cofit unitaire

inf~rieur A l'quivalent de $30 000, le tout selon telles clauses et conditions dont ]a Banque
avisera l'Emprunteur.

B. Compte special

1. L'Emprunteur ouvrira et maintiendra un compte special de d6p6t en Euros a sa

Banque centrale ou dans une banque commerciale, selon des termes et conditions satisfai-

sants pour la Banque, y compris une protection idoine contre les demandes reconvention-
nelles et les saisies.

2. Apr~s que la Banque aura re~u la preuve, satisfaisante pour elle, que le Compte sp6-

cial a 6t6 ouvert, les retraits du Compte de prft des montants i d6poser sur le Compte sp6-
cial auront lieu dans les conditions suivantes :

(a) jusqu', cc que la Banque ait re~u (i) le premier Rapport de gestion de projet vis6 au
paragraphe (b) de la Section 4.02 du pr6sent Accord, et (ii) une demande de retrait 6manant

de l'Emprunteur, bas6e sur les Rapports de gestion du projet, les retraits seront faits con-
form6ment aux dispositions de l'Annexe A A la pr6sente annexe (ou Annexe 1) ; et

(b) r6ception par la Banque d'un Rapport de gestion de projet conform6ment au para-
graphe (b) de la Section 4.02 du pr6sent Accord, accompagn6 d'une demande de retrait,

6manant de l'Emprunteur, bas6e sur les Rapports de gestion de projet, tous les autres retraits

seront faits dans des conditions conformes aux dispositions de l'Annexe B A la pr6sente an-
nexe (ou Annexe 1).

3. Les paiements effectu6s A partir du Compte sp6cial seront faits exclusivement pour

des d6penses admissibles. Dans le cas de chacun des paiements faits par l'Emprunteur i

partir du Compte sp6cial, l'Emprunteur, au moment ou ]a Banque le demandera raisonna-

blement, remettra A la Banque tels documents et autres preuves que cc paiement ne con-
cerne que des d6penses admissibles.

4. Nonobstant les dispositions de la Partie B.2 de la pr6sente annexe, la Banque ne sera

pas tenue de proc6der A d'autres d6p6ts sur le Compte sp6cial :

(a) si la Banque consid&re A tout moment qu'un quelconque Rapport de gestion de pro-

jet ne fournit pas, dans les conditions voulues, les renseignements requis en Section 4.02

du pr6sent Accord ;

(b) si la Banque consid~re A tout moment que tout retrait doit tre fait par l'Emprunteur

directement sur le Compte de prt ; ou

(c) si l'Emprunteur n'a pas remis i la Banque dans les d61ais stipul6s A 'alin6a (ii) du

paragraphe (b) de la Section 4.01 du pr6sent Accord l'un quelconque des rapports devant

tre remis d la Banque selon ladite Section eu 6gard A l'expertise (A) des 6critures et des

comptes du Compte sp6cial, ou (B) des 6critures et des comptes r6percutant les d6penses
justifiant les retraits ayant t6 faits sur la base des Rapports de gestion de projet.

5. La Banque ne sera pas tenue de proc6der A d'autres d6p6ts sur le Compte special sui-
vant les dispositions de la Partie B.2 de la pr6sente annexe si, A tout moment, elle a avis6

l'Emprunteur de son intention de suspendre en tout ou partie le droit de l'Emprunteur de

proc6der A des retraits sur le Compte de pr& conform6ment A la Section 6.02 des Conditions
g6n6rales. Lors de cette notification, la Banque d6cidera, A sa seule discr6tion, si de nou-
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veaux d6p6ts peuvent tre faits sur le Compte sp6cial ainsi que des modalit6s a respecter
pour effectuer ces d6p6ts, et fera connaitre sa d6cision A cet 6gard A l'Emprunteur.

6. (a) Si la Banque d6termine A tout moment qu'un quelconque paiement tir6 du
Compte sp6cial a t6 fait pour une d6pense qui ne constitue pas une depense admissible, ou
qui n'a pas 6t6 justifie par les 616ments de preuves communiqu6s A la Banque, l'Emprunt-
eur remettra promptement, sur demande de la Banque, lesjustificatifs suppl6mentaires que
la Banque pourra demander, ou d6posera sur le Compte sp6cial (ou, si la Banque le de-
mande, remboursera A la Banque) un montant 6gal au montant dudit paiement. A moins que
la Banque nen convienne autrement, la Banque ne procedera A aucun nouveau d6p6t sur le
Compte sp6cial avant que l'Emprunteur nait fourni lesditsjustificatifs ou nait proc6d6 au-
dit d6p6t ou remboursement, selon le cas.

(b) Si la Banque considere A tout moment qu'un quelconque montant subsistant sur le
Compte sp6cial ne sera pas n6cessaire au paiement de d6penses admissibles pendant la p6ri-
ode de six mois suivant cette constatation, l'Emprunteur remboursera promptement A la
Banque, A la demande de celle-ci, ledit montant qui subsiste ainsi.

(c) L'Emprunteur peut, en en avisant la Banque, rembourser A la Banque la totalit6 ou
toute portion des fonds en dep6t sur le Compte special.

(d) Les remboursements faits A la Banque suivant l'alinea (a), (b) ou (c) du pr6sent
paragraphe 6 seront cr6dites au Compte de pret pour retrait ulterieur ou annulation dans des
conditions conformes aux dispositions de l'Accord de prt.
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ANNEXE A A L' ANNEXE I

Fonctionnement du Compte sp6cial quand les retraits ne sont pas faits sur la base des
Rapports de gestion de projet

1. Aux fins de la pr(sente Annexe

(a) l'expression " affectation autoris6e " s'entend d'un montant 6quivalent A 1 000 000
d'Euros devant &re tir6 du Compte de pr t et d6pos6 sur le Compte sp6cial conform6ment
aux dispositions du paragraphe 2 de ]a pr~sente Annexe, sous r6serve toutefois qu'A moins
que la Banque nen convienne autrement, l'affectation autoris6e sera limit6e A un montant
6quivalent A 500 000 Euros jusqu'a cc que le montant global des retraits effectu6s sur le
Compte de pr&, ajout6 au montant total de l'ensemble des engagements sp6ciaux dus par la
Banque suivant Section 5.02 des Conditions g6n6rales soit 6gal ou sup6rieur A l'Iquivalent
de 5 000 000 d'Euros.

2. Les retraits de laffectation autoris6e et les retraits ult6rieurs destin6s A r6approvi-
sionner le Compte sp6cial seront faits comme suit:

(a) En ce qui concerne les retraits de l'affectation autoris6e, l'Emprunteur remettra A la
Banque une ou plusieurs demandes de d6p6t sur le Compte sp6cial d'un ou plusieurs mon-
tants dont la somme ne d6passera pas I'affectation autoris6e. Se fondant sur cette demande,
au nom de l'Emprunteur, la Banque retirera du Compte de prt tel montant que l'Emprunt-
eur aura demand6 et le d6posera sur le Compte sp6cial.

(b) Pour r6approvisionner le Compte sp6cial, l'Emprunteur remettra A la Banque des
demandes de d6p6t sur le Compte sp6cial A la fr6quence stipul6e par la Banque. Avant ou
au moment de ladite demande, l'Emprunteur fournira A la Banque les documents et autres
justificatifs requis par la Partie B.3 de l'Annexe 1 au pr6sent Accord au titre du ou des pai-
ements pour lesquels le r6approvisionnement est demand6. Sur la base de chacune des de-
mandes de ce type, au nom de l'Emprunteur, la Banque retirera du Compte de pr& et
d6posera sur le Compte sp6cial tel montant qui aura 6t6 demand6 par l'Emprunteur et dont
il aura 6t6 d6montr6 par lesdits documents et autresjustificatifs qu'il a 6t6 d6bit6 du Compte
sp6cial des d6penses admissibles pour effectuer les paiements. Chacun de ces d6p6ts sur le
Compte sp6cial sera retir6 par la Banque du Compte de pr& dans une ou plusieurs des
cat6gories admissibles.

3. La Banque ne sera pas tenue de proc6der A d'autres d6p6ts sur le Compte sp6cial d~s
lors que le montant total tire sur le pr&t, tel qu'affect6 aux categories admissibles, apr~s d6-
duction du montant total de lensemble des engagements sp6ciaux contract6s et dus par la
Banque au titre de la Section 5.02 des Conditions g6n6rales, pour les d6penses devant tre
financ6es par les fonds du pr& affect6s auxdites cat6gories, sera 6gal A l'6quivalent de deux
fois le montant de I'affectation autoris6e. Apr~s quoi, le retrait, sur le Compte de pr~t, du
solde non tir6 du pr&t, tel qu'affect6 auxdites cat6gories, devra tre effectu6 selon les mo-
dalit6s que la Banque stipulera en en avisant l'Emprunteur. Ces nouveaux retraits ne seront
faits qu'apr~s que et dans la mesure oa la Banque aura 6t6 satisfaite que tous lesdits mon-
tants restant en d6p6t sur le Compte special A la date dudit avis serviront A payer des d6pens-
es admissibles.
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ANNEXE B A L' ANNEXE I

Fonctionnement du Compte special lorsque les retraits sont faits sur la base des Rap-
ports de gestion de projet

1. Except6 lorsque la Banque le stipulera par une notification A l'Emprunteur, tous les
retraits du Compte de pr~t seront d~pos~s par la Banque sur le Compte special conformS&
ment aux dispositions de l'Annexe I au present Accord. Chacun de ces d~p6ts sur le
Compte special sera tir6 par la Banque du Compte de prt dans une ou plusieurs des catego-
ries admissibles du Compte spdcial.

2. Chacune des demandes de retrait sur le Compte de prft, en vue d'un d~p6t sur le
Compte special, sera 6tay~e par un Rapport de gestion de projet.

3. A rception de chacune des demandes de retrait de fonds du pr~t, au nor de 'Ern-
prunteur, la Banque retirera du Compte de prt et d~posera sur le Compte special un mon-
tant 6gal au moindre des montants suivants : (a) le montant ainsi demand6; et (b) le montant
que la Banque a d~termin6, sur la base du Rapport de gestion de projet accompagnant ladite
demande, comme devant tre d~pos6 pour financer des d~penses admissibles pendant la
p~riode de six mois suivant la date dudit rapport, sous reserve toutefois que le montant ainsi
d~pose, une fois ajoute au montant indiqu6 par ledit Rapport de gestion de projet comme
6tant le solde du Compte sp6cial, ne d6passe pas 1 000 000 d'Euros.
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ANNEXE 2. DESCRIPTION DU PROJET

Le projet a pour objectif d'aider lEmprunteur A mettre en oeuvre une r6forme fonda-
mentale de son secteur sant6, conque pour am6liorer l'accbs aux services de sant6 et A as-
surer la p6rennit6 financire et fonctionnelle du secteur.

Le projet se compose des 616ments suivants, sous r6serve des modifications dont lEm-
prunteur el la Banque peuvent convenir tout moment pour que lesdits objectifs soient r6al-
ises :

Partie A : R~forme des soins primaires et des soins ambulatoires

Ralisation de r~formes fondamentales des soins primaires et ambulatoires par:

(1) La mise i disposition de materiels de soins primaires dans les cabinets des m6-
decins de famille nouvellement install~s dans les zones rurales et les zones mal desservies ;

(2) La mise en place et la r~alisation du Programme d'investissement dans la reforme
de la sant6 afin d'assurer des pr~ts A faible taux d'int6rts, dans le cadre d'Accords de
d~caissement conformes au Manuel d'ex~cution, aux g~n~ralistes, aux sp~cialistes et aux
chirurgiens ainsi qu'aux diagnostiqueurs afin qu'ils achbtent du materiel medical et qu'ils
apportent d'autres ameliorations At l'infrastructure m6dicale ;

(3) L'6laboration et la rise en oeuvre d'un programme d'adaptation de la main d'oeuvre
afin d'attcnuer les coots sociaux du transfert des m~decins en surnombre A d'autres secteurs
de l'conomie ;

(4) La mise A disposition de systbmes d'information dont des mat~riels et des logiciels
informatiques dans les cabinets des m6decins et les centres ambulatoires de telle sorte qu'il
y ait une interaction r6elle avec le NHIF ; et

(5) La mise A disposition d'une formation A la gestion des cabinets et l'exploitation
des nouveaux materiels et systbmes informatiques pour les m~decins sous contrat avec le
NHIF, d'une formation au d~veloppement de la sant6 pour les m~decins g~n~ralistes et les
infirmi~res et infirmiers, et la conduite d'une campagne de sensibilisation de ]a population
aux r~formes des soins primaires et des soins ambulatoires.

Partie B : R~forme des soins hospitaliers

R~forme du systbme hospitalier, par :

(1) La mise en place et la r~alisation d'un Programme d'investissement dans ]a r~forme
de la sant6 afin d'assurer des pr~ts A faible taux d'intrts, dans le cadre d'Accords de
d~caissement conformes au Manuel d'ex~cution, aux h6pitaux aux fins des investissements
dans linfrastructure m~dicale ;

(2) L'61laboration et la mise en oeuvre d'un programme d'adaptation de ]a main d'oeuvre
afin d'att6nuer les cofits sociaux du transfert d'employes des h6pitaux A d'autres secteurs de
l'conomie ;

(3) La mise A disposition de systbmes d'information dont des materiels et des logiciels
informatiques dans les h6pitaux de telle sorte qu'il y ait une interaction r6elle avec le NHIF
; et
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(4) Une formation A la gestion des h6pitaux et de syst~mes de combinaisons de cas

pour les gestionnaires des h6pitaux et le personnel des h6pitaux sous contrat avec le NHIF,
une formation spdcialisde pour les comptables des h6pitaux et les gestionnaires des
syst~mes ainsi que la r~alisation d'une campagne de sensibilisation de la population aux r6-
fonnes hospitalires.

Partie C : Financement de la sante

Fourniture de materiels, de logiciels informatiques et d'une formation pour aider le
NHIF a crier l'infrastructure technologique n~cessaire au fonctionnement du syst~me na-
tional d'assurance sant6.

Partie D : D~veloppement de la capacit6 et gestion du projet

(1) Renforcement de la capacit6 de gestion et de la capacit6 institutionnelle du MOH,
du NHIF et g6n~ralement du syst~me de sant6 ainsi que conduite d'une campagne de sen-
sibilisation de la population aux rformes du secteur de la sante ; et

(2) Mise d disposition d'une assistance technique et de materiels, ainsi que financement

des d~penses de fonctionnement supplkmentaires de la PMU, dont la r~alisation des audits
requises dans le cadre du projet.

L'achbvement du projet est prevu pour le 30 juin 2005.
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ANNEXE 3. TABLEAU D' AMORTISSEMENT

Dates d'6chdance des paiements Remboursement du principal (exprim6 en euro)*

15 ddcembre 2005 1,660,000

15 juin 2006 1,695,000

15 d~cembre 2006 1,735,000

15 juin 2007 1,770,000

15 d6cernbre 2007 1,810,000

15 juin 2008 1,845,000

15 d6cembre 2008 1,885,000

15 d6cembre 2009 1,925,000

15 d6cenbre 20010 1,970,000

15 decembre 2010 2,010,000

15 d~cemnbre 2010 2,055,000

15 decembre 2011 2,095,000

15 d~cembre 2011 2,140,000

15 decembre 2012 2,190,000

15 decembre 2012 2,235,000

15 decembre 2013 2,285,000

15 decembre 2013 2,330,000

15 decembre 2014 2,380,000

15 dcembre 2014 2,430,000

15 ddcembre 2015 2,485,000

15 d6cembre 2015 2,535,000

15 d6cernbre 2016 2,590,000

15 d6cembre 2016 2,645,000

15 ddcembre 2017 2,705,000

15 decembre 2017 2,760,000

15 ddcembre 2018 2,820,000

15 ddcembre 2018 2,880,000

15 ddcembre 2019 2,945,000

15 d6cembre 2019 3,005,000

15 ddcembre 2020 3,085,000
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*Les chiffres figurant dans cette colonne repr6sentent les montants i payer en Euros,
except6 comme prdvu au paragraphe (d) de la Section 4.04 des Conditions g6nrales.

ANNEXE 4. PASSA TION DES MA RCHES

Section I. Passation des marches relatifs A des biens et A des travaux

Partie A: Gdn6ralit6s

Les biens et les travaux seront approvisionn~s conform~ment aux dispositions de la
Section I des " Directives concemant ]a passation des marches finances par les prts de la
BIRD et par les credits de I'AID ", publides par la Banque en janvier 1995 et remani~es en
janvier et aocit 1996, en septembre 1997 et enjanvier 1999 (les Directives), ainsi qu'aux dis-

positions suivantes de ]a Section I de la pr~sente Annexe.

Partie B : Appels d'offres internationaux

Except6 comme prdvu A contrario en Partie C de la pr~sente section, les biens et les

travaux seront approvisionn6s dans le cadre de contrats adjug6s selon les dispositions de la
Section II et du paragraphe 5 de l'appendice I des Directives.

Partie C : Autrcs procedures de passation des marches

1. Appels d'offres nationaux

(a) Les march6s des travaux dont le cofit estimatif nest pas infrrieur A l'6quivalent de
$200 000 par contrat, et dont le montant cumuI6 ne d~passe pas 1'6quivalent de $1 500 000,
peuvent 6tre passes dans le cadre de contrats adjugds conformment aux dispositions des
paragraphes 3.3 et 3.4 des Directives.

(b) Les marches des services techniques prdvus par les Parties A(5), B(4) et D(1) du
projet, dont le montant cumul ne d~passe pas H'dquivalent de $1 900 000, peuvent tre

passes dans le cadre de contrats adjugds conformment aux dispositions des paragraphes
3.3 et 3.4 des Directives.

2. Achats A 1'tranger

Les biens dont le cofit estimatif sera infrrieur A 1'quivalent de S100 000 par contrat,

jusqu'A un montant cumul ne ddpassant pas l'6quivalent de $1 020 000, peuvent tre acquis
en vertu de contrats adjug~s sur la base de proc6dures d'achat intemationales conformn6ment
aux dispositions des paragraphes 3.5 et 3.6 des Directives.

3. Achats sur le march6 intdrieur

Les biens dont le coit estimatif sera inf~rieur i 'quivalent de $50 000 par contrat,
jusqu'A un montant cumuI ne ddpassant pas l'6quivalent de $670 000, pourront etre acquis
en vertu de contrats adjug6s sur la base de procedures nationales d'achat conform~ment aux
dispositions des paragraphes 3.5 et 3.6 des Directives.

4. Approvisionnements auprbs d'une Agence des Nations Unies

Le materiel de soins m~dicaux primaires, dont le montant cumul6 ne d~passe pas
l'6quivalent de $1 500 000, peut 6tre acquis auprbs de 'UNICEF, dans des conditions con-
formes aux dispositions du paragraphe 3.9 des Directives.

5. Contrats directs
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Les biens devant imp~rativement tre achet~s aupr~s du fournisseur initial, de telle
sorte qu'ils soient compatibles avec le mat6riel existant, et dont le coat cumul6 ne d~passe
pas lNquivalent de $2 750 000, peuvent, avec laccord de ]a Banque, tre achet~s dans des
conditions conformes aux dispositions du paragraphe 3.7 des Directives.

6. Achat des petits travaux

Les travaux dont le coat estimatif est inf~rieur A $50 000 par contrat, jusqu'A un mon-
tant cumul6 ne d6passant pas l'6quivalent de $800 000, peuvent tre acquis dans le cadre de
contrats forfaitaires A prix fixes adjug6s en fonction des offres obtenues auprbs de trois (3)
entreprises du march6 int~rieur, ayant les qualifications voulues, en r~ponse A une invita-
tion 6crite. Dans linvitation figureront une description d~taill~e des travaux, dont le cahier
des charges correspondant, la date d'achbvement exige, un formulaire d'accord basique ac-
ceptable pour la Banque, ainsi que les plans et dessins correspondants s'il y a lieu. Le con-
trat sera adjug A l'entreprise offrant le prix le plus bas pour les travaux requis, et ayant
l'exp~rience et les ressources voulues pour mener le contrat A bonne fin.

Partie D : Examen, par la Banque, des decisions de passation des marches

1. Planification des approvisionnements

Avant qu'une quelconque invitation A faire offre pour des march6s ne soit 6mise, le
plan d'approvisionnement propos6 pour le projet sera communiqu6 A la Banque afin que
celle-ci le consid~re et l'agr6e, conform~ment aux dispositions du paragraphe I de l'Ap-
pendice I aux Directives. Les approvisionnements en biens et en travaux seront r6alis~s en
conformit6 au plan d'approvisionnement ayant 6t6 agr6 par la Banque, ainsi qu'aux dispo-
sitions dudit paragraphe 1.

2. Examen pr~alable

(a) En ce qui concerne chacun des marches d'achat de biens et de travaux, devant tre
adjug~s selon les procedures vis~es en Parties B, C.4 et C.5 de la pr~sente annexe, les
procedures 6nonc6es aux paragraphes 2 et 3 de l'appendice I aux Directives seront appli-
cables.

(b) En ce qui concerne les deux premiers marches passes au cours de chaque annie de
l'ex~cution du projet (i) pour des biens achet~s suivant les Parties C.2 et C.3 de la pr6sente
annexe, et (ii) pour des travaux et des services techniques approvisionn~s suivant Parties
C. I et C.6 de la presente annexe, les procedures 6nonc~es aux paragraphes 2 et 3 de lap-
pendice I des Directives s'appliqueront.

3. Examen subsequent

Les procedures 6nonc6es au paragraphe 4 de l'Appendice 1 des Directives s'appli-
queront A chacun des contrats non r6gis par les dispositions du paragraphe 2 de la pr~sente
Partie.

Section 1I. Emploi de consultants

Partie A: G~n~ralit~s

Les services des consultants seront retenus conform6ment aux dispositions de lintro-
duction et de la Section IV des " Directives pour la s~lection et I'emploi de consultants par
les emprunteurs de la Banque mondiale " publi~es par la Banque en janvier 1997 et modi-
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fi~es en septembre 1997 et en janvier 1999 (les Directives relatives aux consultants) ainsi
qu'aux dispositions suivantes de ]a Section II de la pr~sente Annexe.

Partie B : S6lection bas~e sur la qualit6 et sur les cofits

Sauf disposition contraire de la Partie C de la pr~sente section, les services des consult-
ants seront fournis en vertu de contrats adjug~s conformment aux dispositions du para-
graphe 3 de l'Appendice 1, de l'Appendice 2 et des paragraphes 3.13 A 3.18 de la Section 11
des Directives relatives aux consultants, telles qu'applicables A ]a sdlection des consultants
bas~e sur la qualit6 et sur les cofits.

Partie C : Autres procedures de s~lection des consultants

1. S6lection bas6e sur les qualifications des consultants

Les services d'audit du projet et les enquites d'opinion publique dont le cofit estimatif
cumul6 ne d~passe pas l'quivalent de $1 400 000 peuvent tre retenus dans le cadre de con-
trats adjug~s dans des conditions conformes aux dispositions des paragraphes 3.1 et 3.7 des
Directives relatives aux consultants.

2. Consultants individuels

Les prestations de services destinies i remplir des missions r~pondant aux exigences
6noncdes au paragraphe 5.1 des Directives relatives aux consultants seront fournies en ver-
tu de contrats adjug~s i des consultants individuels conform~ment aux dispositions des
paragraphes 5.1 A 5.3 des Directives relatives aux consultants.

Partie D : Examen, par ]a Banque, de la selection des consultants

1. Planification de ]a selection

Avant qu'une quelconque demande de proposition ne soit communiqu~e aux consult-
ants, le plan propose pour la selection des consultants dans le contexte du projet sera remis
A la Banque, de telle sorte que celle-ci le consid~re et l'agr~e, conform6ment aux disposi-
tions du paragraphe I de I'Appendice I des Directives relatives aux consultants. La s lec-
tion de tous les services des consultants aura lieu conformment au plan de selection qui
aura 6t6 agr6 par la Banque ainsi que conform~ment aux dispositions dudit paragraphe 1.

2. Examen pr~alable

(a) En ce qui conceme chacun des contrats d'emploi de cabinets de consultants dont le
cofit estimatif 6quivaut A $50 000 ou plus, les procedures 6nonc~es aux paragraphes 1, 2
(except6 le troisidme alinda du paragraphe 2(a)) et 5 de l'Appendice I des Directives rela-
tives aux consultants seront applicables.

(b) En ce qui concerne chacun des contrats d'emploi de cabinets de consultants dont le
coOt estimatif 6quivaut A $30 000 ou plus, les procddures 6nonc~es aux paragraphes 1, 2
(except6 le deuxidme alin~a du paragraphe 2(a)) et 5 de l'Appendice I des Directives rela-
tives aux consultants seront applicables.

(c) En ce qui concerne chacun des contrats d'emploi de consultants individuels dont le
cofit estimatif 6quivaut A $30 000 ou plus, les qualifications, l'exp~rience, le mandat et les
conditions d'emploi des consultants seront communiques la Banque de telle sorte que
celle-ci les considdre et les agr66e. Le contrat ne sera octroy6 qu'aprds que ledit agrdment
aura t6 donn6.

3. Examen subsdquent
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En ce qui concerne chacun des contrats non r6gis par les dispositions du paragraphe 2

de la pr~sente Partie, les procedures 6nonc~es au paragraphe 4 de l'Appendice 1 des Direc-

tives relatives aux consultants seront applicables.
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ANNEXE 5. PROGRAMME DE MISE EN OEUVRE

1. L'Emprunteur ex~cutera le projet dans des conditions conformes aux exigences
6nonc~es ou vis~es dans le Manuel d'excution.

2. Jusqu'au parachbvement du projet, lEmprunteur dotera la PMU de ressources et d'un
mandat satisfaisants pour la Banque.

3. Au plus tard le 30 juin de chaque annie, lEmprunteur:

(a) consid~rera avec la Banque les progrbs r~alis~s par l'Emprunteur dans I'ex~cution
du projet ;

(b) consultera la Banque quant A la politique pr~vue par l'Emprunteur en matibre de r6-
forme des services de sant6 ; et

(c) 6tablira un plan, agr6 par la Banque, d'ex~cution du projet pour lexercice fiscal
suivant.

4. L'Emprunteur:

(a) d'ici le 30 avril 2001, dressera et mettra en oeuvre un programme d'adaptation de la
main d'oeuvre, qui soit satisfaisant pour la Banque, pour les m~decins et les travailleurs des
h6pitaux en consequence des Parties A(3) et B(2) du projet (le Programme d'adaptation de
la main d' uvre) ; et

(b) au plus tard le 30juin de chaque annie, considbrera avec la Banque les progrbs ob-
tenus par l'Emprunteur dans l'ex~cution du Programme d'adaptation de la main d' uvre.

5. L'Emprunteur dressera et remettra A la Banque, au plus tard le 30 avril de chaque
annie, un rapport :

(a) faisant etat des progres accomplis par I'Emprunteur pendant lann6e civile pr&c6-
dente dans le domaine de la lutte contre la corruption dans le secteur de la sant6 ; et

(b) sur les progrbs obtenus par lEmprunteur aux fins de l'accbs uniforme aux services
de sante de tous les groupes ethniques, 6conomiques et g~ographiques ainsi que dans le
niveau de la couverture de lassurance sant6 desdits groupes et de la population en g~neral.

6. L'Emprunteur :

(a) maintiendra des politiques et des modalit~s idoines, lui permettant de contr6ler et
d'6valuer en permanence, en se fondant sur des indicateurs acceptables pour la Banque,
l'ex~cution du projet et la r~alisation des objectifs de celui-ci ;

(b) dressera, conform6ment un mandat satisfaisant pour la Banque, et remettra A cette
dernire, le ou aux alentours du 30 avril 2003, un rapport int~grant les resultats des activit~s
de contr6le et d'6valuation r~alis~es conformement au paragraphe (a) de la pr~sente section,
sur la progression de l'excution du projet pendant la p~riode pr~c~dant la date dudit rapport
et faisant 6tat des mesures recommand6es pour assurer l'efficacit6 de l'excution du projet
ainsi que de la r~alisation des objectifs de celui-ci pendant la periode qui suivra ladite date

et

(c) examinera avec la Banque, au plus tard le 3 1 juillet 2003, ou telle autre date ul-
t6rieure que la Banque demandera, le rapport vis6 au paragraphe (b) de la pr6sente section,
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puis prendra toutes les mesures qui s'imposeront pour assurer le parach~vement du projet

dans des conditions efficaces de m~me que de ses objectifs, ceci en se fondant sur les con-

clusions et les recommandations dudit rapport et sur le point de vue de la Banque A cet

6gard.

7. L'Emprunteur fera en sorte que toutes les mesures voulues pour la r6alisation du plan

de gestion environnernentale du projet, 6labor6 par l'Emprunteur et agr66 par la Banque,

soient prises en temps voulu.
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BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DtVELOP-
PEMENT

CONDITIONS GNtRALES APPLICABLES AUX ACCORDS DE PRET ET DE GA-
RANTIE POUR LES PRETS EN UNE SEULE MONNAIE

Article 1. Application aux Accords de prt et de garantie

Section 1.01 Application des Conditions g6n6rales

Les pr6sentes conditions gen6rales 6noncent les termes et conditions qui s'appliquent
Sl'Accord de prt et A l'Accord de garantie, dans la mesure et sous r6serve de toutes modi-

fications qui seraient 6nonc~es dans lesdits accords.

Section 1.02 Incompatibilit6 avec les Accords de prt ou de garantie

En cas d'incompatibilit6 entre une disposition quelconque de laccord de prt ou de l'ac-
cord de garantie et une disposition des prdsentes Conditions g6ndrales. la disposition de
l'Accord dc pr6t ou de l'Accord de garantie, selon le cas, l'emporte.

Article II. Definitions ; Titres

Section 2.01. Definitions

Chaque fois qu'ils sont utilisds dans les prdsentes Conditions g6n6rales, les termes ou
expressions qui suivent ont la signification indiqude ci-apr~s :

1. Le terme " Avoirs " ddsigne les biens, revenus et cr6ances de toute sorte.

2. Le terme " Association " d6signe l'Association Internationale de Ddveloppement.

3. Le terme " Banque " dsigne la Banque Internationale pour la Reconstruction et le
Ddveloppement.

4. Le terme " Emprunteur " d~signe la partie A l'Accord de pr~t A laquelle le pr~t est
consenti.

5. L'expression " Date de cl6ture " ddsigne la date, sp6cifi6e dans l'Accord de pr&,
apres laquelle la Banque peut, par voie de notification A l'Emprunteur et au Garant, mettre
fin au droit de l'Emprunteur de retirer des fonds du Compte de prt.

6. Le terme " monnaie " inclut la monnaie d'un pays, le Droit de Tirage Sp6cial du
Fonds Mon~taire International, l'Unit6 Mon~taire Europ~enne et toute unit6 de compte dans
laquelle la Banque doit assurer le service d'une dette, A concurrence du montant de cette
dette. L'expression " monnaie d'un pays " ddsigne la monnaie m6tallique ou fiduciaire qui
a cours l6gal dans ce pays pour le paiement des dettes publiques et privies.

7. Le terme " dollar " et l'abrdviation " USD " d6signent la monnaie lgale des Etats-
Unis d'Amdrique.

8. L'expression " Date d'entrde en vigueur" ddsigne la date i laquelle l'Accord de prt
et l'Accord de garantie entrent en vigueur conformdment A la Section 12.03.
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9. Le terme " Euro ", le signe " E " et I'abr6viation " EUR " d6signent chacun la mon-
naie l6gale des Etats membres de l'Union europ6enne adoptant la monnaie unique con-
formment au Trait6 portant creation de la Communaut6 europ(enne, tel qu'amend6 par le
Trait6 sur l'Union europ(enne.

10. L'expression " Dette ext~rieure " d(signe toute dette payable ou qui peut devenir
payable en un moyen de paiement autre que la monnaie du pays qui est l'Emprunteur ou le
Garant.

11. L'expression " Accord de garantie " d~signe I'Accord, tel qu'amendd le cas 6ch(ant,
conclu entre un Etat membre de la Banque et la Banque elle-meme en vue de garantir le
Pr(t ; cette expression d(signe 6galement les pr(sentes Conditions g(n(rales, telles qu'elles
s'appliquent i l'Accord de garantie, toutes les Annexes i l'Accord de garantie et tous les ac-
cords compl6tant l'Accord de garantie.

12. Le terme " Garant " d(signe lEtat membre de la Banque qui est patie i l'Accord
de garantie.

13. Le terme "endettement " d~signe la prise en charge d'une dette et sa garantie ainsi
que toute reconduction, prorogation, ou modification des conditions de ladite dette, de sa
prise en charge ou de la garantie s'y rapportant.

14. Le terme " Prt " d(signe le Pr~t resultant de I'Accord de prt.

16. L'expression " Accord de pr~t " d(signe laccord de pr~t, tel qu'amend6 A tout mo-
ment. En font 6galement partie les pr6sentes Conditions g6n(rales, telles qu'elles s'appli-
quent A l'Accord de pr~t, toutes les annexes A l'Accord de pr~t et tous les accords compl~tant
lAccord de prt.

17. Le terme " S(Iret6" d(signe les hypoth~ques, gages, charges, privileges et droits de
pr(f6rence de toute sorte.

18. Le terme " Projet " d(signe le projet ou le programme, d(crit dans I'Accord de pr~t,
pour lequel le pr~t est accorde, y compris les modifications qui peuvent lui tre apport(es
de temps A autre d'un commun accord entre la Banque et l'Emprunteur.

19. L'expression " Monnaie unique " d(signe la monnaie dans laquelle le pr~t est libell:
ou, lorsque le pr t comporte plusieurs tranches en monnaies diff(rentes, la monnaie dans
laquelle une tranche donn(e est libellke.

20. L'expression " Pr~ts en une seule monnaie " d(signe le Prt et tels autres pr~ts bases
sur une Monnaie unique ou tranches desdits prets ou portions de ceux-ci consentis par la
Banque ainsi qu'elle le fait si besoin est.

21. Le terme " Imp6ts " ddsigne les imp6ts, prklvements, redevances et droits de toute
nature en vigueur A la date de l'Accord de prt ou de l'Accord de garantie ou institu(s ul-
t6rieurement.

Section 2.02 References

Les Articles ou Sections auxquels il est fait r~f(rence dans les pr~sentes Conditions
gcn(rales sont ceux desdites Conditions g(n6rales.

Section 2.03 Titres

Les Titres des Articles et des Sections et la Table des Matibres ont 6t6 insr(s pour fa-
ciliter la lecture des pr6sentes Conditions g(n(rales, mais n'en font pas partie int6grante.
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Article 111. Compte de prt; Int&rts et Commissions d'ouverture de crdit ; Rembourse-

ment; Lieu de Paiement

Section 3.01. Compte de pr~t

Le Compte de prt est cr6dit6 du montant du Prt que l'Emprunteur peut retirer dudit
Compte conformment aux dispositions de l'Accord de prft et des pr6sentes Conditions
g~nerales.

Section 3.02 Commissions d'ouverture de credit

L'Emprunteur paie, sur le montant du pr6t non encore retire, une commission d'ouver-
ture de credit dont le taux est fix6 dans l'Accord de prt. Cette Commission commence A
courir 60 jours apr&s la date de l'Accord de prt et court jusqu'aux dates auxquelles l'Em-
prunteur proc~de A des retraits du Compte de pr&t ou jusqu'A la date d'annulation des mon-
tants du Pr~t auxquels elle se rapporte.

Section 3.03. Int~r~ts

L'Emprunteur paie, sur les montants retires du Compte de prt et non encore rem-
bours~s, des int~r~ts dont le taux est stipul6 dans l'Accord de prt. Ces int~r~ts commencent
A courir A partir de la date de chaque retrait op~r6 sur le Compte de pr~t.

Section 3.04 Remboursement

(a) Sous reserve des dispositions de la Section 4.04 (d), l'Emprunteur rembourse le
principal du pr~t retir6 du Compte de pr~t conform~ment aux dispositions de l'Accord de
prt.

(b) A condition de payer les int6rets 6chus et toute prime calcul~e conform~ment aux
dispositions de la Section 3.04 (c), sous reserve des dispositions de la Section 4.04(e) (i),
et de donner A la Banque un pr~avis d'au moins 45 jours, l'Emprunteur a le droit de rem-
bourser par anticipation, A une date jug~e acceptable par la Banque : (i) le montant total du
principal du Pr~t non encore rembours6 A cette date, ou (ii) le montant total du principal dfi
au titre d'une ou de plusieurs 6ch6ances de remboursement, sous r6serve toutefois que (A)
si l'Accord de prt pr~voit un calendrier de remboursement distinct dans le cas de montants
stipulks et d~caiss~s du principal du pr&t, ce remboursement sera effectu6 dans l'ordre in-
verse des montants ainsi dcaiss~s, le montant dcaiss6 ayant &6 tir6 en dernier 6tant rem-
bours6 en premier, la derni~re 6ch~ance dudit montant d~caiss6 6tant 6galement
rembours~e en premier, et que (B) dans tous les autres cas, ledit remboursement anticipe
sera effectu6 dans lordre inverse desdites dates d'6ch6ance, la demibre 6cheance etant rem-
bours~e la premiere.

(c) La prime payable en vertu des dispositions du paragraphe (b) de la pr~sente Section,
en cas de remboursement anticip6 d'une 6ch6ance quelconque, correspond A une estimation
raisonnable des cofits qu'entraine pour la Banque la r~utilisation des sommes payees par an-
ticipation entre le jour du remboursement et 'chdance.

(d) Si la Banque per~oit A tout moment un montant inf6rieur A tout montant int6grale-
ment dO alors et qui lui est remboursable en vertu de l'Accord de pr~t, la Banque a le droit
d'affecter et d'utiliser le montant ainsi per~u de la mani~re et A telles fins, en vertu de l'Ac-
cord de pr&t, dont la Banque d6cide A sa seule discretion.

Section 3.05. Lieu de paiement
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Le remboursement du principal du Pr~t (et, le cas 6ch~ant, le paiement de la prime) am-
si que le paiement des int~rts et commissions d'ouverture de credit y aff~rents sont effec-
tu~s en tels lieux que la Banque peut raisonnablement designer.

Article IV. Dispositions relatives aux monnaies

Section 4.01. Monnaies dans lesquelles sont effectu~s les retraits

A moins que la Banque et I'Emprunteur nen conviennent autrement, les sommes re-
tir6es du Compte de pr t sont libellkes dans les diverses monnaies qui ont servi ou doivent
servir A r~gler les depenses devant tre finances par le Prft ; toutefois, les sommes retirees
pour r~gler des d~penses encourues dans la monnaie de l'Etat membre de la Banque qui est
I'Emprunteur ou le Garant sont libellkes dans la ou les monnaies d~termin~es i tout moment
par la Banque selon des crit&res raisonnables.

Section 4.02 Compte de prt

(a) Sous reserve des dispositions de la Section 4.02 (b), le Compte de prt est un
compte tenu dans la monnaie unique sur lequel est port~e la contre-valeur en Monnaie
unique, au jour du retrait, des retraits en monnaies diverses effectu6s p~riodiquement au ti-
tre du Prt. Tous les montants ainsi port6s correspondent A la contre-valeur de la monnaie
ou des monnaies retirees, sauf si, pour les besoins d'un retrait, la Banque a achet6 la ou les
monnaies retirees avec une autre monnaie, auquel cas le montant exprim6 dans cette autre
monnaie pay6e par la Banque est port6 sur le Compte de prt.

(b) Pour les pr~ts i tranches de monnaies multiples, le Compte de pr~t est divis6 en
sous-comptes, chacun devant 6tre tenu dans la Monnaie unique de chacune des tranches.
Sur chacun des sous-comptes est porte la contre-valeur dans la Monnaie unique de la
tranche correspondante, au jour du retrait, des retraits priodiquement effectu~s sur ladite
tranche. Tous les montants ainsi comptabilis~s sont la contre-valeur de la monnaie ou des
monnaies retirees, sauf si, pour les besoins d'un retrait, la Banque a achet6 la monnaie re-
tiree A laide d'une autre monnaie, auquel cas le montant exprim6 dans cette autre monnaie
payee par ]a Banque est port6 sur le sous-compte.

Section 4.03. Monnaie dans laquelle les paiements sont effectu6s

Sous reserve des dispositions de la Section 4.04 (e) (ii), le remboursement du principal
et le paiement des primes, int~r~ts et commissions sont effectu~s dans la Monnaie unique.

Section 4.04 Substitution temporaire de monnaies

(a) Si la Banque determine raisonnablement qu'elle ne peut plus, en raison des circon-
stances exceptionnelles, fournir la Monnaie unique pour le financement des Pr~ts en une
seule monnaie, elle peut momentan~ment fournir une ou plusieurs autres monnaies de son
choix, et constituer et administrer un pool de monnaies temporaire pour I'Nvaluation desdits
montants en Monnaie unique et des montants en monnaie temporaire de substitution, dans
des conditions dont elle d~cidera raisonnablement.

(b) La Banque avise sans dlai le Garant et l'Emprunteur de la constitution ou de la dis-
solution d'un tel pool.

(c) Tout pool temporaire de monnaies
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(i) est administr6 conform~ment aux principes raisonnablement fixes par la Banque
afin de d'obtenir une 6valuation de tous les montants que la Banque determine conform6-
ment aux dispositions de la Section 4.04 (a) afin de rendre proportionnellement compte de
l'6volution de la valeur du pool de monnaies temporaire exprimee dans la Monnaie unique

et

(ii) est dissous des que possible lorsque la Banque est i nouveau en mesure de fournir
la Monnaie unique pour les Prets en une Seule Monnaie.

(d) La Banque peut, par notification A I'Emprunteur, modifier, apr~s la constitution
d'un pool de monnaies temporaire, le montant d'un ou plusieurs remboursements pr~vus
dans l'Accord de pr~t, venant a 6ch~ance apr~s la constitution de tout pooi de monnaies tem-
poraire de ce type, afin de tenir compte de l'volution de ]a valeur comme prvu en Section
4.04 (c) (i).

(e) Pendant la dur~e de fonctionnement de ces pools de monnaies temporaires:

(i) aucune prime nest due en cas de remboursement anticip6 ;

(ii) le remboursement du principal et le paiement des int&rts et autres commissions
d'engagement s'effectuent dans la monnaie unique et dans ladite ou lesdites monnaies de
substitution temporaires que la Banque a choisies ; et

(iii) Ia Banque peut corriger le taux d'intrft payable en vertu de I'Accord de pret afin
de tenir compte du cofit raisonnable de la fourniture de la monnaie temporaire de substitu-
tion.

Section 4.05. Achat de monnaies

La Banque, sur la demande de l'Emprunteur et suivant les conditions qu'elle d~termine,
se charge, dans la mesure du possible, de 'achat de toute monnaie dont l'Emprunteur a be-
soin pour rembourser le principal et verser les int~r~ts et commissions dus aux termes de
l'Accord de pret, A condition que l'Emprunteur lui verse A cet effet les fonds ncessaires
dans la monnaie ou les monnaies specifi~es A tout moment par la Banque. En proc6dant A
cet achat, la Banque agit en qualit6 de mandataire de l'Emprunteur et celui-ci nest r~put6
s'6tre acquitt6 d'un paiement requis aux termes de l'Accord de pret qu'A la date et dans la
mesure oO la Banque a effectivement requ ce paiement dans la ou les monnaies requises.

Section 4.06. Determination de la valeur des monnaies

Chaque fois qu'il est n6cessaire. aux fins de l'Accord de prt ou de l'Accord de garantie,
ou de tout autre accord auquel les pr6sentes Conditions genrales sont applicables, de d6-
terminer la contre-valeur d'une monnaie dans une autre monnaie, cette contre-valeur est d6-
termin6e par la Banque selon des critbres raisonnables.

Section 4.07. Mode de paiement

(a) Tout paiement qui, en vertu de l'Accord de pr~t ou de l'Accord de garantie, doit tre
fait A, la Banque dans la monnaie d'un pays quelconque doit l'tre dans les formes prescrites
par ]a legislation dudit pays et au moyen de montants de ladite monnaie acquise conform6-
ment A cette legislation aux fins dudit paiement et du versement de cette monnaie au compte
de la Banque chez son dpositaire dans ledit pays.

(b) Le remboursement du principal du Pr~t (et, le cas 6ch6ant, le paiement de la prime)
et le versement des inter~ts et commissions affrents au Pr~t sont exempt~s de toute restric-
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tion 6tablie par I'Etat membre de la Banque qui est I'Emprunteur ou le Garant, ou en vigueur
sur son territoire.

Article V. Retraits des Fonds du Pr&

Section 5.01. Retraits du Compte de prt

L'Emprunteur a le droit de retirer du Compte de pr& les sommes d6jA d6pens6es au titre
du Projet, ou, si la Banque y consent, les montants n6cessaires au rbglement des d~penses
A effectuer A ce titre, conform6ment aux dispositions de l'Accord de pr&t et des pr6sentes
Conditions g6n6rales. A moins que la Banque et l'Emprunteur nen conviennent autrement,
aucun retrait nest effectu6 : (a) au titre des d6penses encourues sur le territoire de tout pays
qui nest pas membre de la Banque ou pour le r&glement de biens produits dans lesdits ter-
ritoires ou de services qui en proviennent ; ou (b) pour des paiements i effectuer des per-
sonnes ou des entit6s, ou pour toute importation de biens, si ledit paiernent ou ladite
importation est, At la connaissance de la Banque, interdit par une d6cision du Conseil de
s6curit6 des Nations Unies, d6cision prise en vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations
Unies.

Section 5.02. Engagement sp6cial de la Banque

Sur la demande de l'Emprunteur et suivant les conditions convenues entre la Banque
et I'Emprunteur, la Banque peut contracter par 6crit des engagements sp6ciaux lobligeant
A verser A l'Ernprunteur ou A des tiers les sornmes destinies ?i couvrir les dpenses devant

tre financ6es sur les fonds du Prt et ce, nonobstant toute suspension ou annulation ul-
terieure par la Banque ou l'Emprunteur.

Section 5.03. Demandes de retrait ou d'Engagement sp6cial

Lorsque I'Emprunteur d6sire retirer une somme du Compte de pr&t ou demander A la
Banque de contracter un engagement sp(cial confonn6ment A la Section 5.02, l'Emprunteur
remet A ]a Banque une demande ecrite rev~tant et comportant les d6clarations et accords qui
peuvent &tre raisonnablement demand6s par la Banque. Les demandes de retrait, com-
prenant tous les documents requis par le pr6sent Article, doivent tre pr6sent6es sans d61ai,
au fur et A mesure des d6penses relatives au Projet.

Section 5.04. R6-affectation de fonds

Nonobstant les montants du Prt affect6s aux diverses cat6gories de d6penses ou les
pourcentages de d6penses A financer par la Banque indiqu6s ou vis6s dans l'Accord de pr~t,
si la Banque a raisonnablement d6termin6 que le montant du Prt affect6 A une cat~gorie
quelconque de retrait indiqu6e dans l'Accord de pret ou ajout6e par amendement audit Ac-
cord ne suffira pas A financer le montant convenu de l'ensemble des d6penses dans ladite
cat6gorie, la Banque peut, par voie de notification A l'Emprunteur :

(a) transferer A cette cat6gorie le montant suppl6mentaire qui s'impose pour combler ce
deficit, en le pr6levant sur les fonds du Pret auparavant affect6s A une autre cat6gorie et qui,
de lavis de la Banque, ne sont pas requis pour r6gler d'autres d6penses ; et

(b) si ce transfert ne suffit pas i combler le d6ficit ainsi estim6, diminuer le pourcent-
age de financement applicable A ces d6penses afin que les autres retraits dans ladite cat6go-
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He puissent se poursuivre jusqu'A ce que toutes les d6penses pr6vues au titre de cette
cat6gorie aient t6 effectu6es.

Section 5.05. Attestations concernant les Pouvoirs des Signataires des demandes de re-
trait

L'Emprunteur fournit A la Banque des pieces attestant les pouvoirs de la (des) per-
sonne(s) habilit6e(s) A signer des demandes de retrait ainsi qu'un sp6cimen 16galis6 de sa
(leur) signature.

Section 5.06. Justificatifs

L'Emprunteur remet A la Banque, A I'appui de toute demande de retrait, tous documents
et autresjustificatifs que la Banque peut raisonnablement demander, soit avant d'autoriser,
soit aprbs avoir autoris6, le retrait faisant lobjet de ladite demande.

Section 5.07. Caract~re probant des demandes et des pieces fournies l'appui

Toute demande de retrait et les documents et autres justificatifs fournis A l'appui de la-
dite demande doivent suffire, par leur forme et leur fond, A 6tablir A la satisfaction de la
Banque que l'Emprunteur est habilit6 A retirer du Compte de pr~t la somme demand6e et
que ladite somme ne sera utilis6e qu'aux fins stipul6es dans l'Accord de pr~t.

Section 5.08. Imp6ts

Selon la politique de la Banque, aucune somme ne peut etre retir6e du Compte de prt
au titre des imp6ts perqus par I'Emprunteur ou le Garant, ou sur le territoire de I'Emprunteur
ou du Garant, sur des fournitures ou services, ou A l'importation, la fabrication, lacquisition
ou la livraison desdites fournitures ou A limportation, l'acquisition ou la prestation desdits
services. A cet effet, si le montant des imp6ts perus sur ou au titre de tout 616ment devant
tre financ6 sur les fonds du pr~t augmente ou diminue, la Banque peut, par voie de notifi-

cation I l'Emprunteur, augmenter ou diminuer le pourcentage de financement indiqu6 ou
vis6 pour cet 616ments dans l'Accord de pr~t dans une mesure correspondant A ladite poli-
tique de la Banque.

Section 5.09. Versements par la Banque

Les sommes que l'Emprunteur retire du Compte de pr~t sont payables par la Banque
exclusivement A l'Emprunteur ou A son ordre.

Article VI. Annulation et suspension

Section 6.01. Annulation par l'Emprunteur

L'Emprunteur peut, par voie de notification A la Banque, annuler tout montant du Pr~t
qu'il n'a pas retir6. Toutefois, l'Emprunteur ne peut faire usage de cette facult6 A I'gard de
montants du Prt ayant fait lobjet d'un engagement sp6cial de ]a Banque aux tennes de la
Section 5.02.

Section 6.02. Suspension par la Banque

Si lun des faits 6num6r6s ci-dessous survient et persiste, la Banque peut suspendre en
tout ou en partie, par voie de notification A l'Emprunteur et au Garant, le droit de I'Emprun-
teur d'effectuer des retraits du Compte de pr~t :
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(a) L'Emprunteur manque A ses obligations relatives au paiement du principal ou des
interdts ou de tout autre montant dfi A la Banque ou A 'Association (mdme si ledit paiement
a &6 effectu6 par le Garant ou par un tiers) : (i) en vertu de l'Accord de Prdt, ou (ii) en vertu
de tout autre accord de pr~t ou de garantie entre la Banque et l'Emprunteur, ou (iii) en con-
sequence de toute garantie ou autre obligation financibre de quelque type qu'elle soit par
laquelle ]a Banque s'est li6e vis-a-vis d'un tiers avec 'accord de l'Emprunteur, ou (iv) en
vertu de tout accord de credit de d6veloppement conclu entre l'Emprunteur et l'Association.

(b) Le Garant manque A ses obligations relatives au paiement du principal ou des in-
t6rfts ou de tout autre montant d6 A la Banque ou A 'Association : (i) en vertu de l'Accord
de garantie, ou (ii) en vertu de tout autre accord de pr~t ou de garantie entre le Garant et la
Banque, ou (iii) en cons6quence de toute garantie ou autre obligation financiere de quelque
type qu'elle soit par laquelle ]a Banque s'est liee vis-a-vis d'un tiers avec 'accord du Garant,
ou (iv) en vertu de tout accord de cr6dit de developpement conclu entre le Garant et I'As-
sociation.

(c) L'Emprunteur ou le Garant manque A toute autre obligation lui incombant en vertu
de 'Accord de pr~t ou de [Accord de garantie.

(d) La Banque ou l'Association suspend en tout ou en partie le droit de lErnprunteur
ou du Garant de proceder aux retraits pr6vus par tout accord de prt conclu avec la Banque
ou tout accord de credit de d6veloppement conclu avec I'Association, A la suite d'un man-
quement de I'Emprunteur ou du Garant A toute obligation r6sultant dudit accord ou de tout
accord de garantie conclu avec la Banque.

(e) A la suite de faits survenant aprbs la date de 'Accord de prdt, une situation excep-
tionnelle se produit, qui rend improbable l'ex6cution du Projet ou 'execution par I'Emprun-
teur ou par le Garant des obligations resultant de l'Accord de pr~t ou de l'Accord de
garantie.

(f) L'Etat membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant : (i) fait l'objet d'une
mesure de suspension ou cesse d'dtre membre de la Banque, ou (ii) cesse d'tre membre du
Fonds Monetaire International.

(g) Apr~s la date de l'Accord de pr~t quoique avant la Date d'entree en vigueur, un fait
survient qui permettrait A la Banque de suspendre le droit de l'Emprunteur d'effectuer des
retraits du Compte de pr~t si l'Accord de pret 6tait en vigueur A la date A laquelle ce fait se
produit.

(h) La situation de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un membre de la Banque),
telle qu'elle ressort des attestations foumies par lui A la Banque, subit une d6t6rioration
grave avant la Date d'entr6e en vigueur.

(i) Une attestation fournie par l'Emprunteur ou le Garant dans l'Accord de prdt ou dans
l'Accord de garantie ou en vertu de l'un desdits Accords, ou toute declaration faite A propos
de lun desdits Accords, et devant servir de base A la decision de la Banque quant A I'octroi
du Pr~t, se revile inexacte sur quelque point important.

(j) L'un quelconque des faits specifids aux alineas (f) ou (g) de ]a Section 7.01 survient.

(k) Une situation exceptionnelle se produit qui rend tout nouveau retrait au titre du Prft
incompatible avec les dispositions de l'Article 111, Section 3 des Statuts de la Banque.
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(1) Sans le consentement de la Banque, lEmprunteur ou toute entit6 charg6e de 1'ex6-
cution du projet (i) assigne ou transfre, en tout ou partie, lune quelconque de ses obliga-
tions telles que ddcoulant de l'Accord de prt; ou (ii) vend, loue, transfere, assigne ou c~de
de quelque autre maniere que ce soit l'un quelconque des biens ou avoirs finances en totalit6
ou en partie sur les fonds du Pr&t, except6 dans le cas des transactions ordinaires qui, de
l'avis de la Banque, (A) nont pas d'influence grave et prejudiciable sur la facult6 que lFEm-
prunteur a de remplir 'une quelconque des obligations qui sont les siennes en vertu de lAc-
cord de pret ou d'atteindre les objectifs du projet, ou la facult6 que 'entite charg~e
d'executer le projet a de remplir lune quelconque des obligations qui sont les siennes du
fait de l'Accord de pret ou auxquelles elle s'est engagde en consequence de I'Accord de pret
ou d'atteindre les objectifs du projet ; et (B) Wont pas d'influence grave et prejudiciable sur
la situation financiere ou sur le fonctionnement de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un
Etat membre de la Banque) ou de l'organisme charge d'executer le projet.

(m) L'Emprunteur (s'il nest pas un Etat membre de la Banque) ou tout organisme
charge de l'execution du projet, a cesse d'exister sous la forme juridique qui 6tait essen-
tiellement ]a sienne A la date de I'Accord de pr&.

(n) Une quelconque mesure a t6 prise en vue de la dissolution, du decouplage ou de
la suspension des operations de P'Emprunteur (s'il nest pas un Etat membre de la Banque)
ou de toute entit6 chargee d'executer le projet.

(o) De lavis de la Banque, la nature juridique, la propriet6 ou le contr6le de l'Emprun-
teur (s'il nest pas un Etat membre de la Banque) ou de toute entite chargee de l'execution
du projet, a change par rapport ]a situation qui etait la sienne A la date de l'Accord de prt,
et ce dans de telles conditions que s'en trouve gravement influencee de maniere prejudicia-
ble (i) la faculte qu'a l'Emprunteur de remplir lune quelconque de ses obligations en vertu
de lAccord de pret ou de realiser les objectifs du projet ; ou (ii) la faculte que lentite
chargee de l'execution du projet a de remplir lune quelconque de ses obligations ressortant
de l'Accord de pret ou contractees en cons6quence de celui-ci, ou de realiser les objectifs
du projet.

(p) Tout autre fait sp6cifie dans l'Accord de pret aux fins de ]a presente Section survi-
ent.

Le droit de I'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de pret continue d'tre sus-
pendu en totalite ou en partie, selon le cas., jusqu' la cessation du fait ou des faits ayant
entraine la suspension, A moins que la Banque n'avise l'Emprunteur, par voie de notifica-
tion, que son droit d'effectuer des retraits est retabli en totalite ou en partie, selon le cas.

Section 6.03 Annulation par la Banque

Dans le cas ou (a) le droit de l'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de pret
est suspendu pour un montant quelconque du Pret pendant 30 jours consecutifs, ou (b) la
Banque decide, un moment quelconque apres avoir consulte l'Emprunteur, qu'un montant
du Pret nest pas requis pour couvrir les coots du Projet devant etre finances A laide de fonds
provenant du Pret, ou (c) A tout moment, Ia Banque determine, en ce qui concerne tout con-
trat devant tre finance sur les fonds du pret, que des representants de I'Emprunteur ou d'un
beneficiaire du Pret se sont livres A une corruption ou A des pratiques frauduleuses lors de
la passation d'un marche ou de lexecution dudit contrat, sans que I'Emprunteur nait pris en
temps voulu des mesures idoines et satisfaisantes pour la Banque afin de remedier A la sit-
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uation, et determine le montant des d~penses au titre dudit contrat qui auraient pu, n'eut &6

cette situation, tre finances sur les fonds du prt, ou (d) A tout moment, la Banque constate

que la passation du march6 devant tre finance sur les fonds du prt, est incompatible avec
les modalits fixees ou visees dans l'Accord de pr&t et constate que le montant des depenses

occasionnees par ledit contrat, d6penses qui auraient, n'eut t6 cette situation, 6 admissi-

bles t un financement sur les fonds du prt, ou (e) apr~s la date de Cl6ture, un montant du
Pr~t n'a pas &6 retir6 du Compte de pr~t, ou (f) la Banque a requ, conformment A la Section

6.07, une notification du Garant concernant un montant du Pr&t, la Banque peut aviser lEm-
prunteur et le Garant., par voie de notification, qu'elle met fin au droit de l'Emprunteur d'ef-

fectuer des retraits au titre dudit montant. A compter de cette notification, ledit montant est
annul 6.

Section 6.04. Montants faisant l'objet d'un engagement special, qui ne sont pas affectes
par une annulation ou une suspension par la Banque

La Banque ne peut annuler ni suspendre les montants faisant lobjet d'un engagement

special quelconque contract6 par la Banque aux termes de la Section 5.02, sauf stipulation
contraire contenue dans ledit engagement special.

Section 6.05 Effet de l'annulation sur les 6cheances de remboursement du Pr&t

A noins que la Banque et l'Emprunteur nen conviennent autrement, toute annulation

est impute proportionnellement A chacune des 6cheances de remboursement du principal

du Prt posterieures la date de cette annulation et nayant fait jusque-l l'objet ni d'une ces-
sion, ni d'une promesse de cession par la Banque, les dispositions de la presente section ne

s'appliquant toutefois pas dans les cas of l'Accord de pr&t prevoit un calendrier d'amortisse-

ment distinct pour les montants decaisses et specifies du principal du Pr~t au fur et Ai mesure
que ces montants sont retires du Compte de prft.

Section 6.06. Maintien en vigueur des dispositions aprbs suspension ou annulation

Nonobstant toute annulation ou suspension, toutes les dispositions de l'Accord de pr&
et de l'Accord de garantie demeurent en vigueur et continuent A produire tous leurs effets

sauf disposition contraire du present Article.

Section 6.07. Annulation de la garantie

Si l'Emprunteur manque A ses obligations relatives au paiernent du principal ou des in-
terds ou i tout autre paiement requis en vertu de I'Accord de pr&t (sans que cc manquement

r~sulte d'un acte du Garant ou d'une omission de sa part), et si cc paiement est effectu6 par

le Garant, celui-ci, apres avoir consulte ]a Banque, peut, par voie de notification a la
Banque et l'Emprunteur, mettre fin aux obligations qui lui incombent en vertu de I'Accord

de garantie en cc qui concerne tout montant du Prt qui ne serait pas encore retire du

Compte de pr& a Ia date de reception de ladite notification par la Banque, et qui ne ferait
pas lobjet d'un engagement special contract6 par la Banque aux termes de la Section 5.02.

Lesdites obligations concernant ledit montant prennent fin d~s reception de cette notifica-
tion par la Banque.

Article VII. Exigibilit Anticip~e

Section 7.01. Faits justifiant l'exigibilit6
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Si l'un des faits 6num~r6s ci-aprbs survient et persiste pendant la p~riode sp~cifi~e le
cas 6chdant ci-dessous, la Banque a la facult6, tant que dure ce fait, de declarer par voie de
notification A l'Emprunteur et au Garant que le principal du Pr~t non encore rembours6 est
exigible et payable imm~diatement, de mme que les int~r~ts et commissions s'y rappor-
tant, sur quoi ledit principal, de m~me que lesdits int6r~ts et commissions, deviennent exi-
gibles et payables imm~diatement :

(a) Un manquement survient dans le paiement du principal ou des int~rts ou dans tout
autre paiement df au titre de l'Accord de prt et persiste pendant 30 jours cons~cutifs.

(b) Un manquement survient dans le paiement du principal ou des int&ets ou dans tout
autre paiement dil au titre de l'Accord de garantie et persiste pendant 30 jours cons~cutifs.

(c) Un manquement survient dans le paiement par l'Emprunteur du principal ou des in-
tr~ts ou de tout autre montant dii A la Banque ou A l'Association : (i) au titre de tout autre
accord de prt ou de garantie conclu entre la Banque et l'Emprunteur, ou (ii) en con-
sequence de toute garantie ou de toute autre obligation financibre, de quelque type que ce
soit, par laquelle la Banque s'est lie vis-A-vis d'un tiers avec le consentement de I'Emprun-
teur, ou (iii) au titre de tout accord de cr6dit de d6veloppement conclu entre l'Emprunteur
et l'Association, et ledit manquement persiste pendant 30 jours cons~cutifs.

(d) Un manquement survient dans le paiement par le Garant du principal ou des int&ts
ou de tout autre montant d& A la Banque ou I l'Association : (i) au titre de tout autre accord
de pr~t ou de garantie conclu entre le Garant et la Banque, ou (ii) en consequence de toute
garantie ou de toute autre obligation financi&re. de quelque type que ce soit, par laquelle la
Banque s'est li~e vis-A-vis d'un tiers avec le consentement du Garant, ou (iii) au titre de tout
accord de credit de d~veloppement conclu entre le Garant et l'Association, dans des condi-
tions qui rendent improbable l'ex~cution par le Garant des obligations qui lui incombent en
vertu de l'Accord de garantie, et ledit manquement persiste pendant 30 jours cons6cutifs.

(e) Un manquement survient pendant l'execution de toute autre obligation incombant
A l'Emprunteur ou au Garant en vertu de l'Accord de pret ou de I'Accord de garantie, et un
tel manquement persiste pendant 60 jours cons6cutifs apres notification donnee par ]a
Banque A I'Emprunteur et au Garant.

(f) L'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un Etat membre de la Banque) nest plus en
mesure d'acquitter ses dettes A leur 6ch6ance, ou une mesure ou action quelconque a 6t6
prise ou intent~e par I'Emprunteur ou par des tiers, qui a pour effet de permettre ou de pro-
voquer la repartition d'un 6l6ment quelconque des avoirs de l'Emprunteur entre les cr~an-
ciers de ce de

(g) Une quelconque mesure a 6t6 prise en vue de la dissolution, du dcouplage ou de
la suspension des operations de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un Etat membre de la
Banque) ou de toute entit6 charg6e de l'ex~cution du projet.

(h) Sans le consentement de la Banque, l'Emprunteur ou toute entit6 charg~e d'ex6cuter
le projet a (i) c6d6 ou transfr6, en totalit6 ou en partie, rune quelconque des obligations
qui lui incombent en vertu de l'Accord de pr~t ; ou a (ii) vendu, lou6, transfr6, assign6, ou
c6d6 de quelque autre manire tout bien ou avoir financ6 en partie ou en totalit6 sur les
fonds du Pret, A l'exception des transactions ordinaires qui, de lavis de la Banque, (A) nont
pas d'influence grave et prejudiciable sur ]a facult6 que l'Emprunteur a de remplir les obli-
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gations qui lui incombent en vertu de l'Accord de prft et de r6aliser les objectifs du projet,
ou la facult& que l'entit6 charg6e de l'ex&cution du Projet a de remplir l'une quelconque des
obligations qui lui incombent en vertu de l'Accord de pr& ou auxquelles elle a souscrit en
cons6quence de celui-ci, ou de r6aliser les objectifs du Projet ; et (B) nont pas d'influence
grave et pr6judiciable sur la situation financi~re ou sur le fonctionnement de l'Emprunteur
(quand il ne s'agit pas d'un Etat membre de la Banque) ou de l'entit6 charg6e d'ex6cuter le
projet.

(i) L'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un Etat membre de la Banque) ou toute entit6
charg~e de 'ex6cution du Projet, a cess6 d'exister sous ]a forme juridique qui 6tait essen-
tiellement la sienne a la date de l'Accord de prt.

(j) De 'avis de la Banque, la nature juridique, ]a propri6t6 ou le contr6le de l'Emprun-
teur (quand il ne s'agit pas d'un Etat membre de la Banque) ou de toute entit6 charg6e de
l'ex6cution du Projet a chang6 par rapport A ce qui 6tait essentiellement le sien A la date de
l'Accord de prft. et ce dans des conditions telles que ce changement influe gravement sur
et porte atteinte A (i) la facult6 que l'Emprunteur a de remplir lune quelconque des obliga-
tions qui lui incombent en vertu de l'Accord de pr&t ou de r6aliser les objectifs du Projet ;
ou (ii) la facult6 que l'entit6 charg6e de 'ex6cution du Projet a de remplir l'une quelconque
des obligations qui lui incombent en vertu de l'Accord de prt ou auxquelles elle a souscrit
en cons6quence de celui-ci, ou de r~aliser les objectifs du Projet.

(k) Tout autre fait pr6vu par l'Accord de pret aux fins de la pr6sente Section survient
et persiste durant la p6riode indiqu6e, le cas 6ch6ant, dans ledit Accord.

Article VIII. Imp6ts

Section 8.01. lmp6ts

(a) Le remboursernent du principal du Prft et le paiement des int6r&ts et commissions
y aff6rents sont exon6r6s de tout imp6t et effectu6s nets de toute retenue d'imp6ts lev6s par
I'Etat membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant, ou exigibles sur son terri-
toire.

(b) L'Accord de pret et l'Accord de garantie, de mme que tout Accord auquel les
pr~sentes Conditions g6n6rales sont applicables, sont exonrs de tous imp6ts lev6s par
l'Etat membre de ]a Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant ou exigibles sur son territoire,
et auxquels sont soumis la signature, ]a remise ou lenregistrement desdits accords.

Article IX Coopdration et Information ; Donndesfinanci~res et Economiques ; Clause
pari passu : Exdcution dit Projet

Section 9.01. Coop6ration et information

(a) La Banque, l'Emprunteur et le Garant coop~rent 6troitement en vue d'assurer la
r6alisation des objectifs du Prt. A cette fin, la Banque, rEmprunteur et le Garant :

(i) procadent de temps A autre, d la demande de lune des parties, A des 6changes de vues
concemant 1'tat d'avancement du Projet, les objectifs du Pr&t et l'ex6cution des obligations
leur incombant respectivement en vertu de l'Accord de pr& et de l'Accord de garantie, et
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fournissent A lautre partie toutes les informations qui peuvent leur 6tre raisonnablement de-
mandees sur ces points, et

(ii) s'informent mutuellement dans les meilleurs d6lais de toute circonstance qui con-
stitue ou risque de constituer une entrave dans les domaines mentionns A l'alin~a (i) ci-des-
sus.

(b) Le Garant veille A ce qu'aucune mesure qui emp&herait ou entraverait l'ex6cution
du Projet ou des obligations incombant A l'Emprunteur en vertu de lAccord de pr~t ne soit

prise ou autoris~e par le Garant ou par l'une quelconque de ses subdivisions politiques ou
administratives, ou par des organismes d~tenus ou contr6l1s par le Garant ou lune desdites

subdivisions, ou agissant pour le compte ou au profit du Garant ou de l'une desdites subdi-
visions.

(c) L'Etat membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant donne toute possi-

bilit6 raisonnable aux repr~sentants de la Banque de se rendre sur toute partie de son terri-
toire des fins ayant trait au Prt.

Section 9.02. Donnes financi&res et 6conomiques

L'Etat membre de la Banque qui est lEmprunteur ou le Garant fournit A la Banque
toutes informations relatives A la situation financi~re et 6conomique dans son territoire, que

la Banque peut raisonnablement demander. Ces informations portent notamment sur sa bal-
ance des paiements et sur sa dette ext&ieure ainsi que sur celle de toutes ses subdivisions
politiques ou administratives, celle de tout organisme detenu ou contr616 par ledit Etat
membre ou par ladite subdivision, et celle de tout organisme remplissant les fonctions de

banque centrale ou de fonds de stabilisation des changes dudit Etat membre, ou remplissant
des fonctions similaires, pour le compte dudit Etat membre.

Section 9.03. Clause pari passu

(a) Lorsqu'elle accorde des pr~ts i ses Etats membres ou des pr~ts garantis par ses Etats
membres, Ia Banque a normalement pour politique de ne pas demander A ceux-ci de garan-
tie spdciale, tout en veillant A ce qu'aucune dette ext~rieure ne b6n6ficie d'un rang prioritaire
par rapports i ses prts lors de laffectation, de lutilisation ou de la repartition des devises
ddtenues par cet Etat membre ou d~tenues pour son compte.

(i) A cet effet, toute nouvelle sftret6 constitude sur les avoirs de lEtat (tels qu'ils sont
ci-apres ddfinis) pour garantir une dette ext6rieure, et qui a ou pourrait avoir pour effet, lors
de l'affectation, de lutilisation ou de la r6partition des devises. de conf~rer un privilege au

cr~ancier aupr~s duquel cette dette a 6t6 contractde, est rdput6e, i moins que la Banque nen
d6cide autrement, garantir ipso facto et A titre gratuit pour la Banque, egalement et propor-
tionnellement, le principal ainsi que les intfr~ts et commissions affrrents au Pret ; le pays
membre de Ia Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant prend des dispositions expresses A
cet effet lorsqu'il constitue ladite sciret6 ou en autorise la constitution ; toutefois, si, pour
des raisons d'ordre constitutionnel ou juridique, de telles dispositions ne peuvent tre prises
pour une sfiret6 constitute sur les avoirs de lune quelconque de ses subdivisions politiques
ou administratives, lEtat membre de la Banque garantit sans ddlai et A titre gratuit pour la
Banque le principal ainsi que les int&rts et commissions aff6rents au Pr~t en constituant

sur d'autres avoirs de lEtat une sfiret6 6quivalente jug6e satisfaisante par la Banque.
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(ii) au sens du present paragraphe, rexpression " avoirs de l'Etat " d6signe tous les bi-
ens appartenant A l'Etat membre ou A l'une quelconque de ses subdivisions politiques ou ad-
ministratives ou A un organisme quelconque drtenu ou contr616 par ledit Etat membre ou
l'une de ses subdivisions, ou agissant pour le compte dudit Etat membre ou de lune de ses
subdivisions, y compris lor et les devises detenu par tout organisme remplissant les fonc-
tions de banque centrale ou de fonds de stabilisation des changes, ou remplissant des fonc-
tions analogues, pour le compte dudit Etat membre.

(b) A moins que la Banque nen convienne autrement, l'Emprunteur qui nest pas un
Etat membre de la Banque s'engage A ce qui suit :

(i) si l'Emprunteur constitue une sciret6 sur lun quelconque de ses avoirs pour garantir
une dette, ladite sfret6 garantit 6galement et proportionnellement le principal du Pr~t ainsi
que les int&rrts et commissions y affrrents, et l'Emprunteur prend des dispositions express-
es A cet effet, A titre gratuit pour la Banque, lors de la constitution de ladite sairet6 ; et

(ii) si une loi ou un rbglement 6tablit une sfiret6 sur les avoirs de l'Emprunteur pour ga-
rantir une dette, l'Emprunteur garantit, A titre gratuit pour la Banque, le principal du Pr~t
ainsi que les intr~ts et commissions y aff~rents en constituant une sfiret6 6quivalentejugre
satisfaisante par la Banque.

(c) Les dispositions prdcddentes de la prrsente Section ne s'appliquent

(i) ni A une sfret6 cr~6e sur un bien, A l'poque de l'achat dudit bien, A seule fin de ga-
rantir le paiement du prix d'achat dudit bien, ou le remboursement d'une dette contractre
pour financer l'achat dudit bien ;

(ii) ni A une sfret6 constitu6e dans le cours ordinaire des transactions bancaires et ga-
rantissant une dette venant A 6chrance un an au maximum aprbs la date A laquelle elle a 6t6

contractre.

Section 9.04. Assurance

Lemprunteur s'engage a assurer ou A prendre les dispositions voulues pour faire assur-
er les biens importrs finances au moyen du Pret contre tous les risques que comportent lac-
quisition, le transport et la livraison desdits biens jusqu'A leur lieu d'utilisation ou
d'installation. Toute indemnit6 due au titre de ladite assurance est payable en une monnaie
librement utilisable par l'Emprunteur pour remplacer ou faire reparer lesdites fournitures.

Section 9.05. Emploi des biens et services

A moins que la Banque nen convienne autrement, l'Emprunteur veille ace que tous les
biens et services finances sur les fonds du Pr~t soient affectrs exclusivement A 'exdcution
du Projet.

Section 9.06. Plans et calendriers

L'emprunteur fournit, ou veille A ce que soient fournis A la Banque, dbs qu'ils sont 6tab-
lis, les plans, cahiers des charges, rapports, documents d'appel d'offres et calendriers des
travaux de construction et des passations de marches se rapportant au Projet, ainsi que
toutes modifications ou adjonctions notables qui pourraient y &tre apportres ou faites, avec
tous les details que la Banque peut raisonnablement demander.

Section 9.07. Ecritures et rapports

(a) L'Emprunteur :
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(i) tient les 6critures et adopte les proc6dures n6cessaires pour enregistrer les opera-
tions et suivre la marche du Projet (y compris son coat d'ex6cution et les avantages qui en
d~coulent), pour identifier les foumitures et services finances au moyen du Prt et pour en
justifier l'emploi dans le cadre du Projet ;

(ii) permet aux repr~sentants de la Banque de visiter les installations et chantiers com-
pris dans le Projet, et d'inspecter les fournitures financ~es au moyen du Pr~t et toutes les
usines et installations, tous les chantiers, travaux, bdtiments, biens, 6quipements, toutes les
6critures et tous les documents ayant un rapport avec l'excution des obligations incombant
A l'Emprunteur en vertu de lAccord de pr~t ; et

(iii) fournit A la Banque, priodiquement, tous renseignements que la Banque peut rai-
sonnablement demander en ce qui concerne le Projet, son co~t et, le cas 6ch~ant, les avan-
tages qui en d~couleront, les d6penses r6alis~es au moyen du Prt et les fournitures et
services finances au moyen dudit Prt.

(b) Lorsque l'Emprunteur a attribu6 un march6 de fournitures ou de travaux ou un con-
trat de services qui doit tre financ6 au moyen du Pr6t, la Banque peut publier la description
dudit march6 ou contrat. le nor et la nationalit6 de ladjudicataire et le prix du march6 ou
du contrat.

(c) L'Emprunteur prepare et fournit A la Banque dans les meilleurs dlais aprbs
l'ach~vement du Projet, et dans tous les cas six mois au plus tard aprbs la Date de Cl6ture
ou A toute date ult6rieure convenue A cet effet par la Banque et l'Emprunteur, un rapport
dont la porte et les details sont raisonnablement d~termin~s par la Banque, portant sur
l'ex6cution et les premieres activit~s du Projet, ses coats et les avantages en ayant d~coul6
ou devant en dcouler, l'ex~cution par l'Emprunteur et la Banque de leurs obligations re-

spectives au titre de l'Accord de prt, et Ia r~alisation des objectifs du Prt.

Section 9.08. Entretien

L'Emprunteur, a tout moment, exploite et entretient, ou veille A ce que soient exploitees
et entretenues, toutes les installations concernant le Projet et, au fur et A mesure des besoins,
procbde, ou fait proc6der, A tous les renouvellements et r6parations ncessaires.

Section 9.09. Acquisition de terrains

L'Emprunteur prend ou fait prendre toute mesure n6cessaire pour acqu~rir en tant que
de besoin tous terrains et droits fonciers n~cessaires a l'ex~cution du Projet et. dans les
meilleurs d~lais aprbs en avoir &6 requis par Ia Banque, 6tablit A la satisfaction de celle-ci
que Ion peut disposer desdits terrains et desdits droits A des fins liees au Projet.

Article X. Force obligatoire de lAccord de prt et de IAccord de garantie; Non-exercice
d'un droit ; Arbitrage

Section 10.01 Force obligatoire

Les droits et obligations de la Banque, de l'Emprunteur et du Garant au titre de l'Accord
de pr~t et de l'Accord de garantie s'appliquent et ont force obligatoire conform~ment A leur
teneur, nonobstant toute disposition contraire du droit d'un Etat ou d'une de ses subdivisions
politiques. Ni la Banque, ni l'Emprunteur, nile Garant ne peuvent soutenir, lors d'une action
quelconque intent~e en vertu du present Article, qu'une disposition quelconque des
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pr6sentes Conditions g6n~rales de l'Accord de pr~t ou de l'Accord de garantie est nulle ou
na pas force obligatoire en raison d'une disposition quelconque des Statuts de la Banque.

Section 10.02. Obligations du Garant

Sous r6serve des dispositions de la Section 6.07, le Garant n'est lib6r6 des obligations
qu'il a contract6es au titre de lAccord de garantie que par l'ex6cution desdites obligations
et seulement dans les limites de ladite ex6cution. Ces obligations ne sont pas subordonn6es
a une notification ou dernande prealable relative adress~e A I'Emprunteur, ou A une action
pr6alable intent6e contre lui, ni A une notification ou demande pr6alable relative A tout man-
quement de l'Emprunteur adress6e au Garant. Ces obligations ne sont affectees par aucun
des &v6nements suivants :

(a) prolongation de d6lai, tol6rance ou concession accord6e A l'Emprunteur;

(b) le fait d'invoquer, ou de ne pas invoquer, ou de tarder A invoquer un droit, pouvoir
ou recours A lencontre de I'Emprunteur ou concernant toute sfiret6 garantissant le Prt;

(c) toute modification ou amplification des dispositions de l'Accord de pr~t pr6vue par
celui-ci ; ou

(d) tout manquement de l'Emprunteur A son obligation de se conformer A une disposi-
tion quelconque d'une loi du Garant.

Section 10.03. Non-exercice d'un droit

Aucun retard ou omission de la part d'une des parties dans l'exercice de tout droit, pou-
voir ou recours qu'elle tient de l'Accord de pr~t ou de l'Accord de garantie, en cas de man-
quement A une obligation de la part de lautre partie, ne peut porter atteinte audit droit,
pouvoir ou recours, ni 6tre interpr~t6 comme un abandon dudit droit, pouvoir ou recours ou
comme un acquiescement audit manquement.

Aucune mesure prise par ladite partie A la suite d'un tel manquement, ou son acquiesce-
ment audit manquement, ne peut affecter ou entraver l'exercice d'un droit, pouvoir ou re-
cours appartenant A ladite partie en ce qui concerne tout autre manquement concomitant ou
posterieur.

Section 10.04 Arbitrage

(a) Tout diffrend entre les parties A l'Accord de pr~t ou A l'Accord de garantie, ou toute
revendication formulae par une partie A lencontre d'une autre partie en vertu de I'Accord de
pr~t ou de l'Accord de garantie, qui n'a pas 6t6 r~gl6 A I'amiable entre les parties, est soumis
A larbitrage d'un Tribunal Arbitral, dans les conditions 6tablies ci-aprbs.

(b) Les parties audit arbitrage sont la Banque, d'une part, l'Emprunteur et le Garant,
d'autre part.

(c) Le Tribunal Arbitral se compose de trois arbitres nommgs lun par la Banque, le
deuxieme par l'Emprunteur et le Garant ou, a dgfaut d'accord entre eux, par le Garant et le
troisibme (parfois appel6 ci-aprbs le Surarbitre) par accord des parties ou, faute d'accord,
par le President de la Cour Internationale de Justice ou, A d~faut, par le Secr~taire G~ngral
de l'Organisation des Nations Unies. Si lune des parties ne nomme pas d'arbitre, celui-ci
est nomm6 par le Surarbitre. En cas de d~mission, dc~s ou incapacit6 d'agir de l'un des ar-
bitres nomme conformment aux dispositions de la pr~sente Section, son successeur est
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nomm6 dans les m~mes conditions que larbitre qui l'a prc6dd et ledit successeur a les pou-
voirs et obligations de son pr6dcesseur.

(d) Toute partie peut intenter une procedure d'arbitrage au titre de la pr~sente Section
par voie de notification A l'autre partie. Cette notification doit contenir un expos6 de ]a na-
ture du diff6rend ou de la revendication soumis A larbitrage et de ]a nature des mesures sol-
licit6es, ainsi que le nom de larbitre ddsign6 par la partie demanderesse. Dans les30 jours
qui suivent cette notification, lautre partie doit notifier A la partie demanderesse le nom de
l'arbitre nomm6 par elle.

(e) Si les parties ne s'entendent pas sur ]a designation du Surarbitre dans les 60 jours
qui suivent la notification introductive d'instance. toute partie peut solliciter la nomination
de celui-ci conformment aux dispositions de I'alinda (c) de la pr~sente Section.

(f) Le Tribunal Arbitral se r~unit aux date et lieu choisis par le Surarbitre. Par la suite,
le Tribunal Arbitral decide ou et quand il siege.

(g) Le Tribunal Arbitral tranche toutes les questions relatives sa competence et, sous
r~serve des dispositions de la pr~sente Section et sauf accord contraire des parties, fixe ses
rbgles de proc~dure. Toutes les dcisions du Tribunal Arbitral sont prises di la majorit6 des
voix.

(h) Le Tribunal Arbitral donne A toutes les parties en presence la possibilit6 de se faire
entendre et rend sa sentence par 6crit. Cette sentence peut tre prononc@e par defaut. Toute

sentence signde par la majorit6 des membres du Tribunal Arbitral constitue la sentence du-
dit Tribunal. Un original sign6 de la sentence est transrnis chaque partie. Toute sentence
rendue conformment aux dispositions de la prcsente Section est definitive et a force
obligatoire pour les parties A I'Accord de prft et l'Accord de garantie. Chaque partie se
soumet A la sentence rendue par le Tribunal Arbitral conforinment aux dispositions de la
pr~sente Section.
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(i) Les parties d~terminent le montant des honoraires des arbitres et de toutes autres
personnes dont la participation est n~cessaire A la conduite de l'instance arbitrale. A d~faut
d'accord des parties sur ledit montant avant la premiere reunion du Tribunal Arbitral, celui-
ci fixe ledit montant au niveau qui lui parait raisonnable eu 6gard aux circonstances. La
Banque, l'Emprunteur et le Garant prennent chacun A leur charge les d6penses que Fin-
stance arbitrale leur occasionne. Les frais du Tribunal Arbitral sont partag6s par moiti6 en-
tre la Banque, d'une part, et I'Emprunteur et le Garant, d'autre part. Toute question relative
A la repartition des frais du Tribunal Arbitral ou aux modalit~s de leur rbglernent est
tranch(e par le Tribunal Arbitral.

(j) Les dispositions de la pr~sente Section concemant larbitrage tiennent lieu de toute
autre procedure pour le rbglement de tout diff~rend entre les parties A l'Accord de pr~t et A
lAccord de garantie, ou de toute revendication relative audits Accords formulke par une
partie A lencontre d'une autre partie.

(k) Si, dans les 30jours qui suivent la remise aux parties des originaux de la sentence,
celle-ci nest pas excutee, lune des parties peut :

(i) obtenir un jugernent, ou intenter devant tout tribunal cornpetent une procedure,
visant a obliger lautre partie A excuter la sentence,

(ii) mettre ce jugernent A execution ;

ou (iii) utiliser contre ladite autre partie toute autre voie de recours appropri~e en vue
d'obtenir l'excution de la sentence et l'application des dispositions de l'Accord de pr~t ou
de lAccord de garantie. N~anmoins, la pr~sente Section ne pen-net pas d'obtenir un juge-
ment ou de mettre la sentence A execution contre une parte qui est un Etat membre de la
Banque, saufdans la mesure ob cette procedure est possible A un autre titre qu'en vertu des
dispositions de la presente Section.

(1) Toutes notifications ou toutes significations d'acte de procedure relatives soit A une
instance introduite en vertu de la pr~sente Section, soit A une procedure d'ex~cution d'une
sentence rendue conformment A cette Section peuvent &tre donnes dans les formes pr6-
vues en Section 11.01. Les parties a I'Accord de prt et A l'Accord de garantie renoncent A
toute autre fon-nalit6 requise aux fins desdites notifications ou desdites significations d'acte
de procedure.
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Article X1. Dispositions diverses

Section 11.01. Notifications et requ~tes

Toute notification ou requ~te obligatoire ou facultative adress~e en vertu de lAccord
de pr&t ou de l'Accord de garantie ainsi que de tout autre accord entre les parties pr~vu par
lesdits Accords est fonnule par 6crit. Sous reserve des dispositions de la Section 12.03,
une telle notification ou requ~te est r6put6e avoir &6 dfiment adress~e lorsqu'elle a 6t6
remise en main propre ou par lettre, t~lgramme, c~blogramme, message t~lex ou t~lcopie
A la pattie i laquelle elle est obligatoirement ou facultativement adress~e, A l'adresse de la-
dite pattie sp~cifi~e dans l'Accord de prt ou l'Accord de garantie ou toute autre adresse
que ladite partie a notifi~e A la partie effectuant ]a notification ou la requ~te.

Section 11.02. Attestation de pouvoirs

Lemprunteur et le Garant fournissent A ]a Banque des pieces attestant de faqon suff-
isante les pouvoirs confr~s A la personne ou aux personnes habilit~es, au nor de l'Emprun-
teur ou du Garant, prendre toute mesure ou A signer tout document que l'Emprunteur doit
ou peut prendre ou signer aux termes de l'Accord de garantie. L'Emprunteur et le Garant
fournissent 6galement la Banque des specimens lgalis~s de la signature de chacune des-
dites personnes.
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Section 11.03. Reprdsentation de l'Emprunteur ou du Garant

Le repr6sentant de I'Emprunteur ou du Garant d6sign6 dans l'Accord de prt ou dans
l'Accord de garantie aux fins de la pr6sente Section, ou toute personne qu'il a, par 6crit, au-
toris6e A cet effet peut, au nom de l'Emprunteur ou du Garant, prendre toute mesure qu'il
est n6cessaire de prendre ou signer tout document qu'il est n6cessaire de signer aux termes
de I'Accord de prt ou de l'Accord de garantie. Le repr~sentant ainsi d6sign6 ou toute per-
sonne qu'il a autoris~e par 6crit A cet effet peut, par instrument 6crit, signer au nom de l'Em-
prunteur ou du Garant, donner son accord, au nom dudit Garant, A toute modification ou
amplification des dispositions de l'Accord de prt ou de l'Accord de garantie, condition
toutefois que, de lavis dudit repr6sentant, ladite modification ou ladite amplification soit
raisonnable eu egard aux circonstances et n'accroisse pas substantiellement les obligations
incombant a l'Emprunteur aux termes de rAccord de prt, ou au Garant aux termes de l'Ac-

cord de garantie. La Banque peut accepter la signature dudit instrument par ledit repr~sen-
tant ou par ladite personne autoris6e comme preuve irrefutable que, de l'avis dudit
repr6sentant, toute modification ou amplification apport6e par ledit instrument aux dispo-
sitions de l'Accord de pr~t ou de l'Accord de garantie est raisonnable eu 6gard aux circon-
stances et n'accroit pas substantiellement les obligations de l'Emprunteur ou du Garant au

titre desdits Accords.

Section 11.04. Etablissement de plusieurs originaux

L'Accord de pr~t et l'Accord de garantie peuvent tre signds en plusieurs exemplaires,
ayant chacun valeur d'original.

Article XII. Date dentr e en Vigueur; Terminaison

Section 12.01. Conditions pr6alables A lentr6e en vigueur de l'Accord de pr~t et de
l'Accord de garantie

L'Accord de pr~t et l'Accord de garantie nentrent en vigueur que lorsque la Banque a
re~u des preuves, jug6es satisfaisantes par elle, 6tablissant :

(a) que la signature et la remise de l'Accord de prt et de l'Accord de garantie au nom
de l'Emprunteur et du Garant ont 6t6 dtiment autoris~es ou ratifi~es conform~ment aux
normes administratives et statutaires qui leur sont applicables ;
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(b) si la Banque le demande, que la situation de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas
d'un Etat membre de la Banque) telle que celle-ci est dcrite ou attest~e A la Banque A la
date de l'Accord de prt, n'a subi aucune ddtdrioration grave apr~s cette date, et

(c) que tous les autres faits sp~cifi6s dans l'Accord de pr~t comme conditions d'entre
en vigueur sont survenus.

Section 12.02. Consultations juridiques ou Certificats

Parmi les preuves A fournir en vertu de la Section 12.01, it est foumi A la Banque une
ou plusieurs avis juridiquesjugds satisfaisants par la Banque, 6manant de juristes jugds ac-
ceptables par elle ou, si la Banque le demande, un certificatjug6 satisfaisant par ]a Banque,
6manant d'un fonctionnaire compdtent de l'Etat membre de la Banque qui est l'Emprunteur
ou le Garant. Ce ou ces avis juridiques ou ce certificat 6tablissent :

(a) en ce qui conceme l'Emprunteur, que l'Accord de pr~t a t6 dfiment autorise ou rat-
ifi6 par I'Emprunteur, dfment sign6 et remis en son nor, et qu'il a, pour le Garant, force
obligatoire conformment A ses termes , et

(b) en ce qui concerne le Garant, que l'Accord de garantie a &6 dimnent autoris6 ou rat-
ifi6 par le Garant, dfiment sign6 et remis en son nom, et qu'il a, pour le Garant, force obliga-
toire conform6ment A ses termes ; et

(c) tous autres points spcifids dans l'Accord de pr&t ou, A ]a demande raisonnable de
la Banque, tous autres points relatifs A cet Accord.

Section 12.03. Date d'entr6e en vigueur

(a) A moins que la Banque et l'Emprunteur n'en conviennent autrement, l'Accord de
pr t et l'Accord de garantie entrent en vigueur A la date A laquelle la Banque envoie a l'Em-
prunteur et au Garant notification de son acceptation des preuves foumies en vertu de la
Section 12.01.

(b) Si, avant la date d'entrde en vigueur, ii se produit Fun des faits qui auraient permis
A la Banque de suspendre le droit de l'Emprunteur de procdder A des retraits du Compte de
pr t si l'Accord de prt 6tait entr6 en vigueur, ou si la Banque juge la situation exception-
nelle au sens de la Section 4.04 (a), la Banque peut retarder 1'envoi de la notification men-
tionn~e au paragraphe (a) de la pr~sente Section jusqu' ce que ce fait ou ces faits ou la
situation prennent fin.
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Section 12.04. Terminaison de lAccord de prft et de l'Accord de garantie pour d6faut
d'entrde en vigueur

Si l'Accord de pr~t nest pas entr6 en vigueur A la date spdcifi6e dans ledit accord aux
fins de la prdsente Section, l'Accord de pr~t et l'Accord de garantie se terminent de plein
droit et toutes les obligations incombant aux parties aux termes desdits Accords prennent
fin A moins que ]a Banque, apr~s avoir examin6 les motifs du retard, ne fixe une date ul-
tdrieure aux fins de la pr~sente Section. La Banque notifie sans d6lai cette demire date f
l'Emprunteur et au Garant.

Section 12.05. Terminaison de l'Accord de pret et de l'Accord de garantie aprbs paie-
ment integral

Lorsque le principal du prt retir6 du Compte du Prt et, le cas 6cheant, la prime de
remboursement anticip6 du pret ainsi que tous les intrets et commissions 6chus et exigibles
au titre du Pret ont t6 integralement payes, l'Accord de prt et l'Accord de garantie se ter-
minent immediatement et toutes les obligations incombant aux parties aux termes desdits
Accords prennent fin.




